
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek. 
Alla tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och 
kopiera texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att 
OCR-tolka korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör 
man visuellt jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th  is work has been digitized at Gothenburg University Library.
All printed texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. T h  is means 
that you can search and copy text from the document. Some early printed books are hard to 
OCR-process correctly and the text may contain errors, so one should always visually compare 
it with the ima-ges to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M



ILLtISTREPAD y TI DN I Nû

FOR • KVINNAN OCH • HEnnET

LÖRDAGEN DEN 4 MAJ 1901N:r 18 (349) 14:de Årg

mm
PRENUMERATIONSPRIS PR ÅR: UTGIFNINGSTID: REDAKTÖR OCH UTGIFVARE: BYRÅ OCH EXPEDITION: KOMMISSIONÄRER
Idun
Iduns PRAKTUPPLAGA ...........

KR.
T>

6: — 

8: —
HVARJE LÖRDAG. FRITHIOF HELLBERG

TRÄFFAS SÄKRAST KL. 2—3.

KLARA S. KYRKOGATA 16, 1 TR. 

ÖPPEN KL. 10—5.

ANTAGAS ÖFVER HELA LANDET PÄ ALL
DELES SÄRSKILDT förmånl. VILLKOR.

Iduns Modetidn. med pl. )> 5: —
Stockholm

Iduns Kungl. Hofboktryckeri.
Iduns Modetidn. utan pl. » 3: — lösnummerpris: 10 öre.

Redaktionssekr. : JOHAN NORDLING. ALLM. TEL. 61 47. RIKS 1646.

gjtijggjf «• '

PRINSESSAN MARTAS DOP I ARFFURSTENS PALATS.

TECKNING FÖR IDUN AF A. RINGSTRÖM.



IDUN 1901 — 282 —

NÄR PRINSESSAN MÄRTA DÖPTES.

DUN PRYDER I DAG sin första sida 
med en afbildning från den högtidliga 
akt, som kl. 4 e. m. den 25 april 
ägde rum i prins Carls och prinsessan 

Ingeborgs hem i Arffurstens palats och hvar- 
vid vår konungafamiljs yngsta medlem, den 
lilla prinsessan Märta, genom det heliga dopet 
upptogs i den svenska statskyrkans sköte. 
Genom de höga föräldrarnes ynnestfulla med- 
gifvande hade nämligen tillfälle beredts för 
Idnns tecknare att närvara vid den betydelse
fulla högtidligheten.

I den praktfulla gobelinsmyckade salongen 
en trappa upp i hörnet af Gustaf Adolfs torg 
och Fredsgatan var den kolossala silfverdop- 
funten placerad midt emot den ena långväggen, 
som nästan doldes af högstammiga palmväxter 
och blommande kamelior, rosor, chrysantemum, 
guldregn och liljor. Midt bland blommorna 
reste sig ett altare med höga silfverkande- 
labrar, spetsprydd altarduk af guldstickad röd 
sammet och krucifix. Framför altaret stodo 
för de k. personernas räkning elfva förgyllda 
fåtöljer, klädda med blå sammet, och på 
vänstra sidan en dylik fåtölj, afsedd för drott
ningen. Bakom drottningen var plats beredd 
för excellensfruar, statsrådinnor, serafimerrid- 
dajes fruar och på sidan om dem statsfruar. 
Till höger om altaret märktes främst excellen
ser och riksdagens båda talmän, vidare stats
råd, serafimerriddare och presidenter. Bakom 
de k. personerna hade uppvaktande damer och 
herrar samt öfriga inbjudna plats. Mörkröda 
sidengardiner utestängde aprilsolens strålar och 
i det elektriska ljuset erbjödo damernas eleganta 
toaletter i ljusa, skiftande färger, herrarnes 
guldsmidda uniformer med gnistrande ordens
stjärnor en glänsande anblick.

Strax efter kl. 4 inträdde de k. personerna, 
främst konungen, iförd lifgardets till häst 
uniform och förande vid armen kronprinsessan 
Lovisa, vidare kronprinsen i svensk generals
uniform med änkehertiginnan af Dalarne, kron
prins Fredrik i Svea lifgardes uniform med 
prinsessan Ingeborg, som vid handen ledde 
lilla prinsessan Margareta, prins Carl, i Lif
gardets till häst uniform med prinsessan Ber
nadotte samt prins Wilhelm i sjökrigsskolans 
uniform, förande prinsessan Thyra. Strax där
på inträdde drottningen, härande den nyfödda 
prinsessan, vid prins Bernadottes sida.

Sedan de k. personerna tagit plats, konungen 
i midten med kronprinsessan Lovisa, kron
prinsen, prins Carl, änkehertiginnan af Dalar
ne och prinsessan Bernadotte på sin högra 
samt prinsessan Ingeborg, kronprins Fredrik, 
prinsessan Thyra, prins Wilhelm och prins 
Bernadotte på sin vänstra sida, framträdde 
öfverhofpredikanten biskop Billing och för
rättade enligt ritualen dopet. Vår bild fram
ställer detta högtidliga ögonblick, hvarvid drott
ningen, biträdd af prinsessan Thyra, bar den 
lilla nyfödda.

Den friskaste och angenäma
ste är F. Pauli’s ELECTA-EAF 
DFj COLOGNE. Stockholm 1897 
erhöll F. Pauli’s Electa Eau de Co
logne högsta utmärkelsen och guld
medalj. Afven prisbelönt London, 
Chicago, Paris m. fl.

Hårets affallande. En läkare, som sedan flere 
år i Stockholm behandlar specielt hudsjukdomar, skrif- 
ver följande: >Af alla i handeln förekommande medel, 
afsedda för behandling af de parasitära hudsjukdomar 
(seborrhé, mjäll o. d.) på hvilka hårets affallande i de 
flesta fall beror, känner jag intet, som vid anställda 
prof visat sig så verksamt och i så hög grad förtjänar 
användas som Azymolstimulus — —». Vid London- 
utställningen 1899 erhöll F. Pauli’s Azymolstimulus 
guldmedalj såsom det bästa hårvatten.

SOMATOSE

Efter dopet ägde defileringskur för drottnin
gen rum. Därefter serverades te och cham
pagne, i hvilken konungen föreslog prinsessan 
Märtas välgångsskål.

Något före kl. 5 var det hela afslutadt, 
och genom de tätt packade åskådarskarorna 
på Gustaf Adolfs torg spredos de inbjudnes 
ekipager i skilda riktningar åter ut öfver 
hufvudstaden.

VALBORGSMÄSSA.

VAR HÄLSAD, valborgsmässa!
Från bergets höga hjässa 

mot kvällsblek himmel stiger 
din lusteld het och röd.
Det våras öfver landen, 
den högtid är för handen, 
som mörkrets välde viger 
till undergång och död.

Mig lyster ut att gänga 
och frihetsjublet fånga, 
där skogens vindar mumla 
sin stolta segersång, 
och där dess bäckar spränga 
hvar damm, som dem vill stänga, 
och dristigt framåt tumla 
i ungdomsyra språng.

Jag vill mot höjden tåga, 
dit bålets ljusa låga 
så lockande mig vinkar 
från däldens skymning opp.
Där uppe kan jag följa, 
hur älfvens starka bölja 
styr mellan trånga brinkar 
mot hafvets vidd sitt lopp.

Hell, maj, din födslotimma!
Den låter mig förnimma 
en fläkt af all den styrka, 
som du inom dig bär; 
den mod att trotsa ger mig, 
när tvång vill böja ner mig 
och bjuda mig att dyrka 
hvad dyrkansvärdt ej är.

Den låter djupt mig känna 
den eld i hjärtat bränna, 
som endast våren föder, 
men hösten slocknad ser; 
den unnar mig att drömma 
en dröm, som lär mig glömma, 
hvad lifvet hårdt föröder 
för hvad det huldrikt ger.

Var hälsad, valborgsmässa!
När högt från bergets hjässa 
mot kvällsblek himmel flammar 
din vårdkas het och röd, 
jag hvilan vill försaka, 
jag natten lång vill vaka, 
tills öfver skogens stammar 
står morgonrodnans glöd.

E. N. Söderberg.

ETT BREF OM» HERRN I HUSET».

KÄRA LILLA EDITH 1

TACK för din gratulation till min födelse
dag och för ditt kära brefl Ack, det 

är en ganska vemodig födelsedagsstämning, 
då man fyller 30 år. Du kan knappast längre 
kalla mig din »Théa-ros», du lilla rosenknopp 
(afundsvärda ålder du befinner dig uti!). Af 
hjärtat gläder det mig, att du fått en god 
plats, ty det är odisputabelt en sådan, eget 
rum, snälla och begåfvade elever, en liberal 
och vänlig husmoder etc.

Du skrifver att »herrn i huset» dock är 
något väl mycket uppmärksam, och att detta 
ej tycks behaga hans fru. Du har tyckt dig 
märka det på hennes allvarsamma utseende, 
då han skämtar med dig, och att hon då blir 
»mera stel och otillgänglig», med ett ord att 
hon är svartsjuk. Så synd det är om henne! 
Isynnerhet då hon, som du säger, är klen till 
hälsan ocli endast tycks lefva för sitt hem 
och de sina. Han kanske ej heller är så sär
deles vänlig emot henne, och då hon nu ser 
honom iakttaga ett inställsamt sätt mot unga 
flickor, pinar det henne naturligtvis, och hon 
kanske känner sig tillbakasatt och försummad. 
Jag lofvade dig ju att alltid vara som en 
moderlig vän, lilla Edith, och därför skall du 
ej taga illa upp, att jag kanske förefaller dig 
att vara »moralpredikant». Ack, lilla kära 
»Ditta», jag har sett så mycket äktenskap
ligt elände på nära håll, att du ej kan ana 
det. Mången ung flicka har helt lättsinnigt 
och tanklöst uppmuntrat en otillbörlig hyllning 
och gjort äktenskapet dubbelt olyckligt, direkt 
eller indirekt.

Minns du Marietta, den unga flickan, som 
röfvade bort mannens hjärta från hustrun? 
Huru djupt beklagade vi ej henne (hustrun) 
och vi formligen hatade den lättsinniga va
relsen Marietta.

Jag vet ju så väl, att det aldrig skulle kunna 
falla dig in att kokettera för en gift man eller 
fatta vidare intresse för en sådan, men jag 
ber dig, Edith lilla, att du ej alls uppmuntrar 
utan snarare ignorerar honom. Oartig och 
stel får man ej vara, men att visa sig reser
verad kan ej skada, och därigenom vinner du 
hans hustrus tillgifvenhet och vänskap. Utan 
denna senare blir din ställning skef och falsk 
i det hem, där hon i trots af allt är härskar
inna. Lyd mitt råd — min lilla kära vän — 
slut dig till henne och låtsa ej om honom, 
som nog i alla fall vet att trösta sig med kur
tis på andra håll, om han nu ej kan lefva 
utan.

Midt för hustruns ögon och i sitt hem är 
det ej för mycket, att han är trogen. Ty, 
säga hvad man vill, så är det trolöshet att 
ge andra kvinnor förälskade blickar och ord, 
om än under sken af allan oskyldighet, och 
jag har sett sådana män, som, ehuru gifta, 
mot andra kvinnor betett sig så, att en främling 
ej kunnat tro annat än de varit förlofvade par.

Du vet, lilla Edith, att jag är mycket rätt
rådig och har en passionerad natur. Gift hade 
jag ju kunnat vara för längese’n, om jag 
velat, men då man ej har vidare utseende 
och inga pengar, tror jag man gör klokast i 
att förbli ogift. Jag älskade en ung man, 
som å sin sida hade fattat böjelse för mig, 
och jag hade endast behöft uppmuntra honom 
det ringaste, men han var en »kvinnotjusare» 
och jag var öfvertygad, att en sådan aldrig 
kunde förbli trogen mot en kvinna, såvida ej 
skönhet eller rikedom eller bägge delarne bundo 
honom. Och hvad är ett äktenskap utan 
trohet — som en doftlös blomma, eller en 
vissnad! Hade jag fått en make, som behandlat 
mig kyligt och liknöjdt, sedan han ledsnat —

Erkändt bästa krafthöjningsmedel. -——---------------------

— Okar aptiten i hög grad. Erhålles pä apotek.
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som de flesta göra rätt snart — så hade jag 
blifvit bitter och hatfull, om jag ej dött at 
sorg, i all synnerhet om han visat sig för
tjust i andra. Sådant tål ej en kvinna, som 
har aktning för sig själf och vet med sig, att 
hon endast lefver för de sina och har ett 
ömt och känsligt sinne.

Nej, nu är du väl trött på din gamla vän, 
som du denna gång nog finner tråkig. Af 
sann och uppriktig vänskap inser du nog, att 
jag skrifver. Jag vet, att du är bättre än 
de flesta unga flickor, ty du är hvarken tank
lös eller slarfvig, men jag vet också, att det 
finnes män, hvilka äro sådana, att man mot 
dem behöfver stålsätta sig.

Skrif snart till din gamla hängifna vän
Théa.

EN SÖNDAG I FIUMICINO. RE- 
SEBREF TILL IDUN.

Napoli den 19 april 1901.

NAPOLI I SOLSKEN — därmed är allt 
sagdt. En nutida tidnings bildade läs- 

krets vet redan genom hundra resebeskrifnin- 
gar, hur himlen är strålande blå, hur hafvet 
skimrar i djupaste safir och glittrar i solguld; 
hur Posolipoudden 1er i all söderns gröna 
fägring med sina hvita, gula och rosenröda 
hus och villor, hur på andra sidan Vesuvius 
reser sina nobla konturer i blåvioletta afstånds- 
dimmor och de aldrig sinande rökmolnen lång
samt välla, hvita och täta, ur kratern. Än 
vidare, hur Capris blåa sagoö stiger ur hafvet 
vid synranden, lätt som ett töcken, men med 
fina bestämda linier, och i fortsättning därmed 
fastlandets förtonande berg. Jag har allt detta 
framför mig, om jag går genom de öppna 
dörrarne till hotellets eleganta skrifrum ut på 
terrassen, där hafsluften strömmar emot mig, 
frisk och ren, och vill jag se samma syn mindre 
imposant, men kanske ännu mer smältande 
ljuf, går jag ned i den lilla trädgården bland 
lager, kaktus och aloe, och ser den öfver ba
lustradens blomsterkrukor, bruten mellan sten
ekens grenar. Men detta kan inte intressera 
någon, ty de, som icke ha sett det själfva, ha, 
som sagdt, läst om det så många gånger, att 
de blifvit trötta därpå; så mycket mer som 
Italien nu för tiden inte just är modernt. 
Naturligt nog, kanhända, ty södern i sin bästa 
skepnad är så naivt, så okonstladt och rakt 
på saken skönt, att det skall en sund naturs 
hela kraft till att njuta den i sin fullhet. 
Alltså njuta vi, hvar och en efter sin förmåga, 
njuta, till dess vårt hjärta kännes färdigt att 
brista af skönhetsintryck; men vi söka icke 
beskrifva dessa. Herrar målare finna mera behag 
i en rak svensk småstadsgata med ett rödt 
trädgårdsplank, bakom hvilket just ingenting 
växer, och ett par tre gula fyrkantiga hus, än 
i all Italiens härlighet. Också naturligt nog: 
det förra motivet låter beskedligt »se sig genom 
ett temparament» ; söderns natur kastar med 
förakt ifrån sig alla våra pygmé-temperament 
och vill icke ses genom något annat än sitt 
eget stora, rika och patetiska temperament. 
Och vi författare |—■ men medgifvas måste att 
ord lämna en fattig målning härvidlag. Jag 
tror också det är klokare, att jag låter mina 
tankar vandra bort från allt detta paradisiska 
blå och skildrar den första gången, då jag såg 
Medelhafvet.

Vi voro då ännu i Rom. En af våra 
vänner där föreslog oss en söndagsutflykt till 
Fiumicino; tänk, komma ut till Medelhafvet, 
sitta och sola sig på stranden, höra vågorna 
plaska ; äta på en landtlig trattoria och kanske 
göra en båtfärd till Ostia! Hågade] voro vi

allesammans, och utfärden beslöts. Emellertid 
drogo sig några af deltagarne ur spelet ; de 
betviflade, att god mat stod att få i Fiumicino. 
Vi andra föraktade dessa materialister och be- 
gåfvo oss åstad, tre damer och en herre; ingen 
af oss hade förut sett Fiumicino. Vi reste på 
tredje klass; det bör man ju göra, åtminstone 
någon gång, i Italien för att studera folklifvet, 
och andra är för öfrigt inte många grader 
snyggare. Vagnen var full af campagnajägare 
med bössor och hundar i koppel, af söndags- 
resande småfolksfamiljer, pigor och barn. Tåget 
vandrade såsom en, den där går fördjupad i 
sina egna tankar, genom den flacka och ödsliga 
campagnan. Intet af de italienska tåg, jag 
haft nöjet att göra bekantskap med, har kom
mit fram i rätt tid; och att detta inte alls 
skulle göra det, blef snart tydligt nog. Den 
olägenheten kunde vi dock i någon mån öf- 
vervinna genom att söka vara så underhål
lande som möjligt och fördrifva tiden för hvar
andra, men en omständighet, som vi började 
betrakta med oro, var den blåst, som växte 
sig starkare och starkare, hven öfver de enfor
miga gräsbevuxna slätterna, böjde de ännu löf- 
lösa trädens grenar, skallrade i kupéens otäta 
rutor under de långa dröjsmålen vid statio
nerna. Himlen var grå och luften kall; vå
ren har kommit så sent till det stackars pröf- 
vade Italien i år efter den långa och ovanligt 
hårda vintern. Vår entusiasm för den vackra 
söndagen vid kusten befann sig i sjunkande.

Fiumicino — ändtligen! Vi stego ur ocb sågo 
— samma öde slätt åt alla håll, en rankig 
bro öfver den tjockflytande grå Tibern, en ödslig 
gata, där dammet hvirflade, det var allt. Den 
kalla blåsten slet i kläder, hattar och hår; 
men till hafvet skulle vi ju, om inte för annat 
så för att det var omöjligt att uttänka något 
annat att taga sig till. Och så ströfvade vi 
modigt framåt, först på den sandiga vägen och 
så på de torra strandängarne, där fiskarhyddorna 
lågo strödda med långa afstånd, liknande små 
grå stackar af säf, föga höjande sig öfver 
marken. Man vet inte hvad fattigdom är, 
förrän man har sett södern.

Och så hunno vi Medelhafvet. Tunga, gul
grå, välte böljorna mot strandbrädden, hvars 
sand var svart, liksom genomdränkt af kol
stoft. — Sådan är den för resten också här; 
jag vet inte om det i allmänhet hör Medel
hafvet till. Men den gången tycktes det göra 
dysterheten ännu dystrare.

Vi vandrade, vandrade, på den våta, svarta 
sanden, något mål hade vi just inte, men vi 
skulle ju promenera vid hafvet. Vi plockade 
några snäckor och en piniekotte. När vi hun
nit bli alldeles genomblötta och till hälften 
miste andan, stannade vi och öfverlade ; att vi 
också disputerade, behöfver väl inte sägas. 
Majoriteten ville gå tillbaka till en trattoria, 
som vi sett i begynnelsen af vår vandring. 
Minoriteten vidhöll energiskt, att det var för 
tidigt att äta, och ville att vi skulle gå längre. 
»Gå längre,» sade majoritetens ledare, »trötta 
ut oss utan mål, bli genomblåsta, till dess inte 
en enda hårnål håller fast en enda test! Nej 
det gör jag inte.» Jag hörde den gången till 
majoriteten, likaså expeditionens manliga ele
ment! Men vi båda förhöllo oss passiva, och 
det slutade med en kompromiss. Vi kröpo i 
skydd bakom en tvinande tallbuske, eller hvad 
det var, åto chokolad och diskuterade de litte
rära förhållandena hemma i Sverige. Så gingo 
vi till trattorian.

Komma inom fyra väggar och därtill få mat 
och vin — sällhet ! Annars var trattorian 
mer än landtlig. Dess yttersta rum var fullt 
af campagnoler —■ söndagsjägare, släktingar 
till de forna röfvarne — hvad vet jag? Men 
muntra voro de, så att taket höll på att lyfta
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sig. Vi fingo ett bord i det inre rummet, som 
syntes mera reserveradt för något liknande 
öfverklass! Vi fingo en hvit duk och vin och 
bröd, men heller inte mer. Sedan vi väntat 
en timme på den beställda makaronin och 
sett italienarne rundt omkring bli serverade 
med den ena rätten efter den andra, blef mi
noriteten upprorisk och föreslog, att vi skulle 
gå, och som minoriteten var energisk och dess
utom ensam satt inne med italienskan, så af- 
tågade vi, förorättade, inte utan en stormig 
scen med värdhusvärden. Hvad de sade om 
oss sedan, det vet jag inte, men vi vandrade 
nungriga och trötta framåt den sandiga vägen 
i den pinande blåsten under dispyt om, huru
vida italienare böra behandlas som hundar 
eller som människor. Minoriteten företrädde 
den förra åsikten, majoriteten, som önskade, 
att den icke låtit sig besegras, den senare.

På nästa trattoria gick det oss bättre. Vi 
fingo både makaroni och biffstek och kron
ärtskockor och därtill taffelmusik. En grå
skäggig, trasig musikant steg in och slog sig 
ned med sin dragharmonika, och en liten varelse 
på sex år, som höll honom i rockskörtet, 
stämde upp en visa med skrikig barnröst. 
Messiva hette hon, hade en lappad rödrutig 
klädning, en man af svart okammadt hår, 
kvicka hvassa ögon och en mun så beslutsamt 
hopprässad, som om hon redan lärt nöd
vändigheten af att sätta hårdt mot hårdt 
här i världen. Hon kunda dansa så vac
kert, upplyste gubben, och på begäran före
visade han hennes färdighet. Under de för
sta takterna stod hon och sträckte ut tungan 
af förlägenhet på äkta barnmanér, men så 
började hon att svänga omkring i långsam 
takt, satte armen i sidan och lyfte i sin lilla 
kjol. Och inte heller var hon bortkommen, 
när det gällde att gå omkring med tallriken 
och skörda soldi. Så begåfvo de sig af un
der vänliga hälsningar.

Stackars lilla Messiva! Det ligger nog en 
svår väg framför hennes små fötter, äfven 
med ackompanjement af dragharmonikan. Men 
gubben såg god ut; kanske har han förstånd 
och känsla nog att lotsa sin lilla skyddsling 
lyckligt genom landsvägsdammet.

Hvad är vidare att säga om vår söndag i 
Fiumicino? Att vi åter vandrade på måfå 
utåt campagnans öde grässlätter med enfor
miga grå stängsel, till dess en af sällskapet 
satte sig ned på den af kreaturen upptram
pade marken i lä af en gammal mur och 
afgjordt vägrade att gå längre, hvarpå natur
ligtvis följde ett nytt stort meningsutbyte. Och 
att slutet blef, att vi alla tågade ned till sta
tionen och satte oss i den halfruskiga vänt
salen, där vi tillbragte fulla två timmar, me
dan fönsterluckorna smällde i blåsten och trä
den böjde sig och vår enda förnöjelse var att 
läsa i gamla Baedeker och se på huru en för
rymd dufva infångades af en stationskarl. 

Hemfärden till Rom en söndagskväll i en

/
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öfverlull tredjeklasskupé har också sina sidor, 
man kan åtminstone studera folklifvet och har 
inte så oblandadt tråkigt som under en färd 
på tredje klass hemma i Sverige. Men grund
ligt trötta skildes vi åt och gingo hvar till sitt.

Det var min första och enda utflykt i Roms 
omgifningar, med undantag af ett par mindre 
— och lyckade promenader i campagnan. Jag 
beskrifver den endast och allenast i det hop
pet att en gång vara litet originel och skrifva 
ett resebref från Italien, som inte är likt nå
got annat sådant.

Sedan tog mig »den eviga staden» själf så 
helt fången, att jag icke skulle velat lämna 
den ens för en dag, innan tid var. När jag 
nästa gång såg Medelhafvet, sken solen öfver 
dess skimrande blå, min första morgon i Napoli.

Annie Quiding.

HOS KAROLINERNAS MÅLARE.

NÄR VERNER V. HEIDENSTAM skulle 
förbereda sig att skrifva karolinernas 

hjältesaga, gjorde han en pilgrimsfärd genom 
Ryssland ned till Turkiet, tagande samma 
väg som karolinernas halsstarrige och döds
föraktande konung en gång tillryggalade i 
spetsen för sin här och hvilken stråt sedan dess 
står tecknad med blodspår i världshistorien.

Den penselns mästare däremot, som på du
ken och i färger så natursant och ärligt skil
drat karolinerna, såg dem träda fram för sin 
fantasi under den franska himmelens blåhvita 
hvälfning, där trikoloren fladdrar öfver en 
världsstads husmassor och där orden liberté, 
fraternité och égalité lysa i gyllne skrift från 
de offentliga palatsernas fasader.

Ty det var från Paris, som Sverige en vår
dag år 1878 mottog underrättelsen om fri

herre Gustaf Olof Cederströms nya stora tafla 
»Karl XII:s lik föres öfver norska fjällen», en 
duk, hvilken såväl genom sitt ypperliga äm
nesval som genom det af äkta patos genom- 
andade framställningssättet genast tillvann sig 
kritiks och publiks reservationsfria bifall samt 
medalj på 1878 års världsutställning. —

Enär friherre Cederström nyligen afrest 
till München i egenskap af svensk kommissarie 
vid därvarande stora konstutställning, som öpp
nas i dessa dagar, har Idun funnit giltig an
ledning att för sin läsekrets framställa konst
nären i hans stockholmsatelier.

När man nalkas det moderna hus, i hvilket 
friherre C. slagit ned sina bopålar, gör man 
helt osökt den reflexionen, att karolinernas 
målare näppeligen kunnat få sin konstnärs- 
verkstad anbragt i en bättre miljö, äfven om 
läget varit på förhand beställdt. Atelieren 
ligger nämligen vid — Narvavägen, i militärka
sernernas omedelbara grannskap. Trampet af 
förbipasserande regementen, trumhvirflarnes 
dån och krigsmusikens taktfasta rytmer, som 
eka mellan husväggarna, när vaktparaden tå
gar upp till högvakten, drifva dagligen sina 
ljudvågor in i atelieren. Och bortom kasern- 
flyglarne profilera sig Ladugårdsgärdets svagt 
kuperade slättmarker inom mariginalen af små
skog, minnande om Polens hvita hedar eller 
Pultavas slättland.

Konstnären var i fullt arbete, då Idun be
sökte honom. Hans penslar utfyllde i snabba 
drag konturerna af en karolinsk trumpetare, 
en schwungfylld komposition af äkta Ceder- 
strömskt kynne.

Från det väldiga takfönstret, hvars fort
sättning är en enda ofantlig glasvägg, genom 
hvilken man ser Narvavägens knoppande träd
rader stadda i marsch uppåt Karlaplan, föll 
vårdagens rika ljus in i atelieren.. Lyste på 
korsade sablar ofvan divanen, skimrade i kar
dinalernas purpurkåpor å en stor, ännu ofull
bordad tafla med den heliga Birgitta som huf- 
vudfigur, kastade reflexer öfver sniderierna på 
ett stort normandiskt skåp, af högt värde, 
som konstnären medfört från Frankrike, och 
satte glänsande beslag på ett karolinskt stöf- 
velpar med aktningsvärda sulor och dito tå
bredd.

En modern svensk järnkamin sökte, rod
nande af koks och ansträngning, värma upp 
det väldiga rummet, stort som en liten kyrka.

»Här är just ingen värme, som generar,» 
säger konstnären, lägger ett ögonblick ifrån 
sig penslarne och gnuggar händerna. »Men 
det går alltid långsamt att få upp tempera
turen härinne. Det är som om den svenska 
luften aldrig kunde bli riktigt varm i en svensk 
» studio » 1

Och det lägger sig ett djupt allvarsdrag 
öfver det nobla ansiktet, något af detta ve- 
modsblandade allvar, hvaråt han själf gaf ut
tryck i en af sina allra tidigaste dukar 
»Mörka stunder», som förekom på utställnin
gen i Stockholm 1875. Där gaf han en’1 bild 
ur konstnärslifvet, sådan tillvaron för ett ungt, 
uppåtsträfvande artistämne stundom kan ge
stalta sig, då brödbekymmer och bristen på 
uppmuntran och förståelse lamslår talangen. 
Helt visst var det ej så mycket egna lifser- 
farenheter, som inspirerade konstnären till 
denna komposition, utan fastmer hans artist
kollegers kamp mot ogynnsamma förhållanden, 
hvilka här fingo ett lika vackert som energiskt 
uttryck.

Energi parad med klarhet i kompositionen 
och varm, flärdlös poesi i uppfattningen äro 
för öfrigt hufvudmomenten i friherre Ceder- 
stöms konstnärsskap.

Hans första mera uppmärksammade duk 
»Epilog», hvilken 1874 förvärfvades för Na-
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tionalmuseum, gjordere- 
dan den ett ganska djupt 
och kraftigt intryck. Re
dan där skönjdes det in
neboende allvarsdraget, 
som sedermera med 
större bredd och konst
närligare behärskning 
återfanns i de båda 
genrerna »Sjuksängen» 
och »Mörka stunder», 
för att slutligen fullt 
och med en tillsats af 
tragik bredas öfver de 
norska fjällvidderna och 
tala ur de väderbitna 
och ärriga anletsdragen 
på den lilla hjältehord, 
som genom snö och 
storm bar den karolin
ske kungens stoft hem 
till Sverige.

Den sunda realismen 
i denna historiemålning, 
så fri från allt bullrande 
och illa ljudande skryt 
med våra stora min
nen, återfinnes i samma 
grad i konstnärens se
nare dukar med histori
ska motiv. Man erinre sig 
exempelvis hans »Likvakan i Tistedalen», »Nils 
Stures död» och den väldiga målningen »Mag
nus Stenbock i Malmö d. 27 september 1709», 
exponerad och prisbelönt i München 1892, 
1893 uppsatt i landstingssalen i Malmö råd
hus, samt »Regementets kalk», synlig å Sven
ska konstnärernas förenings vårutställning d. å.

Men. ock i uppgifter med moderna motiv 
framträder starkt det realistiska draget i hans 
temperament i samband med hans berättar- 
lynne. Ty han berättar alltid, vare sig han 
målar den karolinska tidens hjältedåd eller 
ger oss en bild från en »Begrafning i Alsike», 
leder oss in i den lilla förstadskrogen i Paris, 
hvarest frälsningssoldaten söker göra prosely
ter bland skeptiska blusmän, eller då han låter 
oss närvara vid ett baptistdop.

Han är en penselns dramaturg, som gjuter 
lifvets eget språk i replikerna och bygger sina 
situationer med säker blick för den konstnär

VÅRFESTEN Å RÅDHUSET I 
MALMÖ.

I FRIHERRE CEDERSTRÖMS ATELIER. A. BLOMBERG FOTO.

TILL FÖRMÄN FÖR Malmö skollofskolonier, 
Malmö barnkrubba och egen fond hade »För
eningen för fattiga barn» under förra veckan 

å rådhuset i Malmö anordnat en vårfest, hvilken 
vunnit allmänhetens erkännande och gifvit ett godt 
resultat i ekonomiskt afseende. Som denna för
ening utgöres af en samling flickor, hafva vi trott, 
att det särskildt skulle intressera Iduns läsarinnor 
att lära känna dess verksamhet och sträfvan.

Till hösten har »Föreningen för fattiga barn» 
ägt bestånd i tre år. Den har utvecklats ur en 
sparbösseförening, som stiftades för ungefär tio år 
sedan. Medlems skyldighet är att deltaga i för
eningens möten, hvilka under vintermånaderna hål
las hvarje måndag kl. 5—7 e. m., att under årets 
lopp samla en mindre penningsumma till föreningen 
samt att till dess årsfest skänka ett handarbete eller 
någon annan sak, som betingar ett pris af minst 
5 kr. Medlemmarnas antal uppgår nu till 115.

Under den nu gångna vintern har föreningen 
arbetat flitigare än någonsin. Den sträfvar näm
ligen att genom ökade ansträngningar ej vara ute
slutande beroende af allmänhetens gifmildhet och 
offervillighet. Men ännu äro dess krafter svaga, 
och blott genom många och rikliga gåfvor sattes

liga helhetsverkan. Och aldrig förefinnes detta 
regissörsmässiga hopande af accessoarer för 
effektens skull, som stundom hos Hellqvist, 
utan allt växer organiskt fram ur den ledande 
konstnärliga idén, liksom i pyramidformen 
block sluter sig till block, tills proportionerna 
nått sin fullkomning och i logisk sammanlänk
ning med hvarandra teckna sig distinkt mot 
den blånande horisonten.

De yttre dragen af friherre Cederströms lif 
äro, liksom de flesta moderna målares och 
skriftställares, ganska enkla. Han föddes i 
Stockholm den 12 april 1845, genomgick Up
sala katedralskola, blef student 1863 och in
gick samma år vid Värmlands fältjägare, där 
han året efter befordrades till underlöjtnant. 
Redan under sin barndom visade han afgjorda 
anlag för teckning; åren 1866 och 1867 ge
nomgick han en lärokurs i måleri å professo- 
rerne Winges och Malmströms atelierer. Sedan

följde studieresor till Düsseldorf och Paris, i 
hvilken sistnämnda stad han studerade under 
Bonnat.

Nu gjorde sig den artistiska kallelsen så 
starkt gällande, att friherre C. 1870 tog af- 
sked från regementet och 1871 om hösten be- 
gaf sig till Rom för att helt och hållet ägna 
sig åt den konst, som han sedan dess riktat 
med så många gedigna verk.

Det finnes mycket af den sanne svenskens 
flärdfrihet och storvulenhet hos karolinernas 
målare, och det är främst däri man har att 
söka konstnärens popularitet hos Sveriges pu
blik. Ty smakriktningar kunna skifta snabbt 
som dagrarna på en aprilhimmel och uttrycks
medlen växla form från det ena året till det 
andra; men känslan för det sköna, det äkta 
och det sunda skall städse bestå — och den 
artist, som vet att rätt anslå dessa strängar, 
blir alltid hörd, älskad och förstådd.

Det är friherre Cederströms högsta beröm
melse som konstnär, att han kan räkna sig 
till dem. Ernst Högman.

FRÅN VÅRFESTEN I MALMÖ RÅDHUS: BARNORKESTERN SOM UTFÖRDE »HAYDNS BARNSYMFONI

FRANCIS ALMÉER FOTO.
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VÅRENS ANKOMST». TABLÅ PÅ VÅRFESTEN I 

MALMÖ RÅDHUS.

den i stånd att fira sin vårfest. Bland festens 
mera framträdande nummer förekom en orkester 
af skolflickor, som spelade Haydns barnsymfoni; 
dessutom förevisades en serie tablåer, återgifvande 
årstiderna och scener ur »Frithiofs saga». Vi med
dela här en afbildning af de unga orkestermed- 
lemmarne samt af tablån »Vårens ankomst».

Festen var mera inbringande än någon af sina 
föregångare. Inkomsterna öfverskredo 7000 kr.

Malmö skollofskolonier och Malmö barnkrubba 
erhöllo af »Föreningen för fattiga barn» våren 1899 
hvardera 2500 kr., våren 1900 hvardera 1000 kr. 
Förra året afsattes 800 kr. som grundplåt till egen 
fond, genom hvilken föreningen hoppas kunna blifva 
i stånd att på enskild väg understödia de lidande 
små inom samhället. Ty föreningens sträfvan och 
mål är att i allt större kretsar hjälpa olyckliga barn 
att växa upp till nyttiga människor, starka till kropp 
och själ, samt ock att förljufva de sista stunderna 
för någon liten telning, som frost och storm tidigt 
slagit.

F
rån barn till yngling.» ett

ORD TILL MÖDRAR OCH UPP
FOSTRARE.

REFORMERANDET af undervisningen i 
naturkunnighet i de högre flickskolorna 

är en fråga, som sedan flere år tillbaka stått 
på dagordningen, och krafvet härpå har, långt 
ifrån att minskas, blifvit mäktigare och mäk
tigare. Diskussionsmöten ha sålunda upp
repade gånger hållits här i hufvudstaden an
gående denna fråga, sista gången i januari 
detta år (anordnadt af Fredrika-Bremer-För- 
bundet). Man har önskat att gifva under
visningen i naturkunnighet den riktningen, 
att den skulle bibringa barnet en mera full
ständig och därför mera sann kunskap om 
den oss omgifvande naturen och om vår egen 
kropp än som hittills varit händelsen. Man har 
tänkt sig, att om barnet på så sätt lärde sig från 
första början att med rent sinne se naturen 
och förstå dess olika krafter, så skulle det 
lära sig att vörda dessa så djupt, att det 
skulle under uppväxttiden, under brytnings
åren, få större kraft att motstå frestelser och 
att bevara kropp och själ.

Emellertid är det ju svårt att praktiskt 
tillämpa dessa önskemål; det är svårt att finna 
den lämpligaste formen för meddelandet af 
denna ökade kunskap och att åstadkomma

det samarbete, som här kräfves mellan skolan 
och hemmet.

I dagarne har emellertid på P. A. Norstedts 
förlag utkommit en liten bok, »Från barn till 
yngling» af Mary Wood-Allen, öfversatt till 
svenskan af en för denna sak varmt och lifiigt 
intresserad kvinna, och hvilken bör blifva en 
verklig hjälp för den moder, som förstår att 
kunskap om naturen, meddelad på ett godt, 
värdigt sätt, aldrig skadar, utan fast mer är 
ett stöd, att den lärer (för att låna bokens 
uttryckssätt) barnet, flickan och ynglingen, att 
se blommorna vid vägen, att lyssna till fåg- 
larnes sång, att glädjas öfver solen, hindrar 
dem från att beträda bivägarne, som leda 
in i den mörka, drömtunga skogen, bevarar 
dem från de branta, slippriga stigarne. Den 
bör minska antalet af de män och kvinnor, 
som vid sin lefnadsaftons slut ångestfullt 
önska sig kunna lefva lifvet om på ett bättre 
sätt och öka antalet af dem, som veta att 
bevara sitt sinne rent, att gå de ljusa, räta 
vägarne och att förstå att aldrig släppa ur 
sikte det tunga ansvaret för de kommande 
generationerna.

Jag kan af fullaste öfvertygelse anbefalla 
nämnda bok till alla mödrar, till alla lärarin
nor i naturkunnighet; skrifven af en läkare, 
är den korrekt i sina uppgifter, den fram
ställer ämnet synnerligen enkelt och lättfatt
ligt, dess språk är ädelt och upphöj dt, och 
jag tror, att den är skrifven så, att den skall 
gripa de unga, ty de äro alltid mottagliga 
för ord, som sägas dem af ett godt, för dem 
ömmande och dem förstående hjärta.

d:r Ellen Sandelin.

I DET TYSTA.

DET HÄR ÄR DEN enkla historien om ett lif 
i det obemärkta, ett lif, ägnadt åt goda och 
välsignelsebringande handlingar i det tysta, 

tills döden i förra veckan tog den trötta i sina 
armar och förlänade henne den hvila, efter hvilken 
hon så länge trängt at.

Mamsell Brita Maria Asplund föddes i Norrkö
ping den 26 maj 1808, där fadern var klensmed. 
Helt tidigt kom hon ut i världen för att tjäna sitt 
bröd. Efter att ha innehaft tjänst hos en stock- 
holmsfamilj, som bodde i dåvarande Brödraförsam- 
lingens hus vid Lilla Trädgårdsgatan, började hon 
vid 30 år att baka och försörjde sig till sitt sexti- 
onde år på detta sätt. Under denna tid slog hon 
sig två gånger ned på landet i förhoppning att där 
kunna reda sig bättre; men det sträfsamma arbetet 
lönade sig så illa, att hennes ringa bohag till sist 
måste gå under klubban.

Återkommen till hufvudstaden, blef hon genom 
professor G. Mankells bemedling orgeltrampare i 
Brödraförsamlingens kyrka och vid Musikaliska aka
demien, där hon förtjänade 5 kr. för 20 timmar i 
veckan. Detta ansåg hon väl betaldt och började 
göra besparingar.

Vid 75 års ålder måste hon lämna dessa be
fattningar och hade då samlat en summa pennin
gar, som hon lämnade till Brödraförsamlingen för 
att användas som grundplåt till ett barnhem.

Hon fick nu ett litet underhåll af Brödraför
samlingen så att hon, trots umbäranden och försakel
ser, kunde draga sig fram, ty för att i sin fattig
dom kunna arbeta och verka för sina lidande med
människor, har hon gjort stora försakelser. Stor
artad och exempellös har hennes välgörenhet varit 
och hon arbetade in i det sista. Af små tyglappar 
förfärdigade hon täcken, mattor, längder m. m. och 
med den knappa syn, hon hade, var det förvånande 
att se, hvad hennes flitiga händer kunde uträtta. 
Flere försäljningar af sina alster har hon anordnat, 
den första år 1878. Förslag gjordes nämligen till 
uppförande af missionshyddor i stadens utkanter 
och när hon hörde talas därom, väcktes hos henne 
begäret att kunna bidraga med sin skärf.

Denna försäljning hade hon i Landtbruksakade- 
miens sal, och inbragte densamma 300 kr., som 
bildade en af grundplåtarne till den första missions- 
hyddan i Stockholm — Maria missionshydda.

Efter 9 år hade hon åter med egna händer för
färdigat så många arbeten, att hon, i sitt hem, 
kunde göra sin nästa försäljning.

BRITA MARIA ASPLUND. A. BLOMBERG FOTO.

Iimimrmk

Y* ,

Äfven vid 85 års ålder hade hon en liknande 
försäljning, hvars behållning var afsedd att lindra 
nöden bland de fattiga i hufvudstaden. Outtröttlig 
i sitt arbete, har hon bidragit till upprättandet af 
ett barnhem, som numera är förlagdt vid Sundby
berg.

Hon var en i ordets fulla mening god kvinna, 
ty hon gjorde godt i det tysta i mån af sina kraf
ter. Det vare den gamlas eftermäle!

NORDENS KVINNOFÖRBUND.

D
en nordiska kvinnokorrespon-

DENSEN börjar nu att från en anspråks
lös begynnelse utveckla sig till, hvad den från 
idéns väckande förnämligast afsåg att främja: 
ett andligt närmande mellan de nordiska län
dernas kvinnor.

Tills dato är korrespondens förmedlad mel
lan 62 svenska, 90 norska, 22 finska och 37 
danska kvinnor — ett vackert resultat, om 
man tar i betraktande den korta tid, som 
förflutit sedan rörelsens början. Bland de 
anmälda befinner sig ock en isländska, fru 
Pörunn Jönassen Reykjavik. För närva
rande synes den största lifaktigheten utveck
las af de svenska kvinnorna, enär, utom de 
ofvän uppräknade, ej mindre än 70 insända 
adresser ligga oplacerade, hvadan vi härmed 
på det lifligaste uppmana våra norska, finska 
och äfven danska systrar att så fort som möj
ligt möta de bidande svenskorna med ytter
ligare korrespondensanmälningar.

I sammanhang med denna vädjan vilja vi 
äfven uttala några önskemål, som äro af vikt 
för saken och som äfven tillförene framhållits.

Det första: att de ärade korrespondenterna 
vid adressernas insändande behagade uppgifva 
sin ålder och samhällsställning samt sina andliga 
intressen, enär det eljes möter svårigheter för 
redaktionen att på ett tillfredsställande sätt 
kombinera brefskrifvarinnorna med hvarandra.

Det andra: att redaktionen blef ve satt i 
tillfälle att från skilda håll få erfara något 
om huru korrespondensen artar sig samt — 
och detta är det ej minst viktiga — mottaga 
större eller smärre utdrag ur bref, hvilka 
kunna äga något allmännare intresse och där
för förtjäna att offentliggöras i Idun.
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Det tredje och sista slutligen: att våra 
svenska läsarinnor ville sända oss förslagslistor 
öfver svensk litteratur, lämplig att läsas högt 
i familjekretsarne i våra grannländer samt att 
kvinnorna därstädes måtte sända oss liknande 
förslagslistor för de svenska läsarinnornas räk
ning.

Och nu rekommendera vi ännu en gång 
»den nordiska kvinnokorrespondensen» i våra 
läsarinnors benägna åtanke, betonande att ju 
lifligare intresset flammar kring den vackra 
idén, dess mera kulturellt välsignelsebringande 
skall resultatet varda.

ETT KAPITEL UR EN SKALDS 
HISTORIA. FÖR IDUN AF VERMIO.
FORTS. FRÅN FÖRFG. N:R.

SÅ VAK DET en gång, då man skulle på utflykt 
till skogen. Greta hade blifvit fördröjd efter de 
andra, och Sten-Ivan hade saktat stegen, för 

att hon skulle hinna fatt honom. Nu var hon bakom 
honom, han kände mycket väl de lätta, snabba 
stegen i sanden. Då fick han ett litet slag öfver 
armen. — »Var så god!» — Det var en bok, som 
han tappat, hon hade tagit upp den och gaf honom 
den. Det var en liten elegant fransk bok, häftad 
i blågrått, bärande namnet »Beatrice» och prydd 
med den kokett tecknade bilden af en ung, lätt 
klädd dam. Greta såg kritiskt på Sten-Ivan. — 
>Du håller på att ’friska’ upp fantasien, kan jag 
se,» sade hon. — »Hvad menar du?» — »Naturligtvis 
att du skaffar dig den rätta stämningen för ditt 
nya storverk, den rätta lifsluften.» — »Du känner 
väl bra litet till innehållet och, hvad du kallar 
stämningen i den här boken,» han slog på fickan, 
där »Beatrice» hamnat. »Nej, hör du, gör dig inte 
onödigt dum nu. En sådan där kan man väl se 
utanpå, hurudan den är.» — »Verkligen.» — »Just 
något värdigt för en stor ande som din att syssla 
med.» — Sten-Ivan ryckte på axlarne. — »Ah, var 
snäll och förskona mig för de där utnötta fraserna 
nu,» sade han. — »Ja bevars. Men man får sina 
tankar om en ung herr skalds intressen, när man 
ser honom i sådant sällskap.» — »Såå!» — »Ja, jag 
tror nästan jag kan fylla ut de antydningar, du gaf 
mig härom dagen om innehållet i din nya bok. 
Det var ju »Två enslingar», den skulle handla om?» 
— Sten-Ivan nickade. — Greta fortsatte: »Vänta, 
hur var det nu? Jo visst. Det var sista julen; två 
människor i den stora staden, öfvergifna af alla, 
utstötta af världen vandra de omkring på de folk- 
tomma gatorna och stirra upp mot de stora husen, 
som ligga där lysande i tystnaden, med dämpade 
jubelrop trängande ut från festsalarne. Men deras 
enslighet plågar dem ej. Någon försenad, som 
skyndar hem till glädjen, betraktar dem medlidsamt. 
Men de le åt honom, le åt alla människor i den 
stora staden, som tro, att de äro glada i kväll. Det 
är i alla fall ingen annan än de båda, som äga 
lyckan; de äga den i att stå ensamma med hvar
andra utanför allt det andra. Jag minns ganska 
bra, som du hör. Och nu tror jag, att jag känner 
de båda enslingarne, Sten-Ivan.» —- Han såg hastigt 
på henne. — »Ja, den ena var du själf, jag förstår 
nu, hvarför du inte ville svara, när jag frågade om 
den saken sist, Sten-Ivan. Det var därför, att den 
andra var något slags -mystisk »Beatrice» naturligt
vis.» -— Sten-Ivan teg alltjämt. — »Lustigt i alla 
fall med den där lilla biten, du läste upp för mig 
om de båda enslingarnes heliga känslor, de voro 
för heliga till att tala om och visa för världen. 
Fast man kan godt skrifva ned dem i böcker och 
brodera ut dem och sälja dem för en rund liten 
summa. Till och med ni öfvermänniskor äro prak
tiska nu för tiden. För det skulle väl i alla fall 
vara din egen historia, Sten-Ivan?» Sten Ivan rynkade 
på pannan, där han gick och slog med sin käpp 
bland dikeskantens blommor. — »Har jag gissat 
rätt?» — Intet svar. — »Och den här historien 
tänker du nu verkligen ge ut?» — »Som du har 
hört.» — »Och hvad är ditt mål med den?» — 
»Mål! Ett konstverk är sitt eget mål.» — »Ah, ja 
visst, konstverk! Det var ordet! Och med skapan
det af det här konstverket har du nu arbetat hela 
sommaren. Du är naturligtvis inte färdig på en 
god tid ännu, saken kräfver all möjlig omsorg. Det 
måtte vara härligt för en man att få lägga ned 
hela sin kraft på en sådan verksamhet!» Det hördes 
på rösten och syntes af en lätt rodnad på kinderna, 
att hon började bli het. »Vet du, hvarför jag blef 
fördröjd nyss,» fortsatte hon. »Jag måste stanna 
och hälsa på det nya torparfolkets barn, sex stycken 
du. Det är det folket, som skall ha det nya torpet

uppe i nyodlingen. Åtta hungriga människor skola 
få sin mat däruppe, skola få ett hem, då^det förr 
bara var träsk och moras. Och nyodlingen kommer 
att utsträckas, det skall bli plats för fler därborta. 
Det är din brors arbete det där, Sten-Ivan. Han 
bar ju alltid varit dummare än du, men han har 
gjort så godt, han har kunnat. Fast ett sådant 
arbete som hans kan naturligtvis aldrig jämföras 
med ditt, eller hur, Sten Ivan?» — »Bevars, jag 
har aldrig förnekat vare sig nödvändigheten eller 
det, om man så vill, ärorika i ett sådant lägre 
nyttighetsarbete. Men det bör naturligtvis uträttas 
af de underordnade naturerna.» — Greta slällde 
sig midt för Sten-Ivan och stängde vägen för honom. 
»Jaså, lägre arbete!» Hennes stämma darrade. »Och 
det är naturligtvis de underordnade naturernas plikt 
att syssla med den saken, ja. De, din stora, präktiga 
bror och alla vi andra skola vara som ett slags 
maskiner, som blott äro till för att fungera nöj
aktigt, så att det hela håller ihop under er, dig 
och dina likar, ni som stå så ofantligt högt öfver 
allting annat, bara äro till för edert eget höga be
hags skull. Men hvad i himlens namn, Sten-Ivan, 
har du då gjort för att komma så högt, eller hvar
med har du bevisat din oerhörda öfverlägsenhet? 
Skall det vara med de där »Dimdrömmarne», en 
vagabonds lättjefullt dimmiga fantasier om alla 
unga kvinnor, som han möter, eller med dina två 
enslingars historia? Just en vacker ensling, du! 
Öfvergifven af alla i hela vida världen, kantänka! 
Nej, vet du, Sten-Ivan, hela den verksamhet, du 
nöter dina krafter på, är rent ut sagdt ett ynkligt, 
onyttigt, narraktigt skräp!» — Sten-Ivan hade blifvit 
alldeles röd i ansiktet först, sedan bleknade han, 
blef alldeles svart i ögonen. Det här gick dock 
öfver alla gränser! Men han försökte bibehålla 
öfverlägsenhetens kjda. »Är det kanske nog nu,» 
sade han, »så kan du ju låta mig passera. Du kan 
söka upp bror Kristian och sjunga lofsånger för 
honom, omväxling bör kunna vara behaglig.» Han 
lyckades icke riktigt hålla rösten säker. Ett ögon
blick tänkte han nästan vända om hem. Men nej! 
Han skulle visa den där lilla tösen, att han brydde 
sig mindre än intet om, hvad hon sade eller tänkte. 
Han raskade på stegen för att ej förlora de andra 
ur sikte. Greta gick ett stycke efter honom, ännu 
het i kinderna. Hon ångrade icke alls sina ord. 
Hon hade länge känt dem inom sig, nu hade de 
strömmat öfver. Hon hade alltid ansett hans för
fattarskap tämligen värdelöst, men det här var mer 
än värdelöst, lägre på skalan. Inte precis för det 
möjligen tvifvelaktiga i ämnet, hon gjorde sig just 
inga stora förväntningar beträffande männen. Men 
att göra något tarfligt, i hvilket hon var öfvertygad 
om att det inte funnits ett uns ädel metall, till 
föremål för sitt arbete och göra sig intressant med 
det, stoltsera med detl Fy! — Det var upphets
ningens fart i dem båda, där de satte i väg längs 
dikeskanternas hala lerstigar, hvarest sädesstråna 
slogo dem om benen och snärjde om fötterna, 
hoppade öfver dikena, klättrade öfver gärdesgårdarne 
och gingo genom backiga hagar med tufvor, stenar 
och knottriga enbuskar. Ändtligen kommo de fatt 
de andra, som redan hunnit välja ut en glänta inne 
i stora, tysta, djupa skogen, där marken var någor
lunda torr och mossan och gräset gjorde det mjukt 
under fötterna. Där lågo de och mojade sig, rakt 
utsträckta på ryggen, njöto af friskheten och still
heten och tittade upp mot den klarblå himlen, där 
de duniga, hvitgula molnen gledo mellan de sakta 
vajande trädtopparna. Om en stund skulle man 
till med att läsa högt, det var så godt som obliga
toriskt, Lefvande lifvets bok rundt omkring kunde 
nog vara intressant och vacker, men att man ur 
den skulle kunna få nog till att fylla några fattiga 
timmar, det kunde nu inte gå. Greta skulle läsa 
ur »Ljungars saga». Sten-Ivan fick sig en filt och 
lade sig ett stycke från de andra för att studera 
sin sköna »Beatrice», Han trodde, den skulle vara 
»mera stilbildande», sade han. Han sade det sär- 
skildt kallt och klart, ty han kände Gretas ögon hvila 
på sig. »Välbekomme!» Hans mamma trodde nu 
också, att han kunde ha rätt: »Ljungars saga» var 
helt säkert för barnslig för honom. Nu var visser
ligen Sten-Ivan den yngste i sällskapet, Greta 
undantagen. Men så var han ju i stället så mycket 
rikare utvecklad än de andra, dels på grund af 
större inre förutsättningar, dels på grund af, hvad 
som är uttryckt i den gamla sentensen > Väl lefvadt 
är länge lefvadt». Så resonnerade man naturligtvis 
också öfver det lästa. Mamma försökte upprepade 
gånger att få Sten-Ivan in i samtalet. Men det 
stod icke till att få något ur honom annat än ett 
»Jo visst» eller »Jo naturligtvis». Han hade lagt 
sig på mage på filten med solskenet i nacken och 
höll flathänderna öfver öronen, han var synbarligen 
helt och hållet försjunken i sin bok. ütminstonej 
låg han med näsan öfver den och vände som oftast 
om ett blad. Men hur han än spände i med läs
ningen, ville det aldrig bli något sammanhang i 
innehållet. Ett upphetsadt litet ord sjöng till i 
örat på honom rätt som det var och förstörde allt-
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sammans. Till slut blef det honom för outhärdligt. 
»Jag tror, jag måste gå hem,» sade han. »Mitt 
arbete tillåter- inte, att jag är ute hela dagen.» 
Mamma försökte locka med den läckra middagen, 
som strax skulle komma, tunna delikata pannkakor 
med sylt emellan, nykokta ägg, färskt, mjukt bröd, 
färskt smör, en härlig stek och en flaska godt vin, 
allt annat att förtiga. Sten-Ivan brukade eljes inte 
vara okänslig för kulinariska behag, men nu var 
alltsammans fåfängt. Han gick. »Han måtte väl 
inte öfveranstränga sig,» sade mamma. Pappa trodde 
emellertid inte, att det var någon fara.

Efter den dagen voro Sten-Ivan och Greta som 
främmande för hvarandra. Sten Ivan var djupt 
förolämpad. En obetydlig varelse, som han varit 
dåraktig nog att närma sig, hade naturligtvis inte 
förstått honom, nå, det hade han då aldrig räknat 
på, att hon skulle kunna, men hon hade sagt honom 
det också, sagt det oförskämdt som en uppsträck- 
ning, i de mest kränkande ordalag. Nå, han hade 
sig själf att skylla, han hade aldrig behöft bry sig 
om henne. Hon hade naturligtvis tyckt, att hans 
välvilja gaf henne rättighet till hvilka näsvisheter 
som helst. Han brydde sig förresten inte ett dugg 
om det hela. Puh, en sådan där liten ignorant! — 
Men icke förty satt det kvar i honom, och i stället 
för att så småningom glida bort och utplånas var 
det, som skulle allt växa och bli större, alldeles 
som hade det funnits något slags lifskraft i det, 
och det hade träffat en närande jordmån inom 
honom. Sten-Ivan tog itu med sitt arbete alldeles 
särskildt ifrigt den tiden; han var nästan aldrig 
med de andra numera. Men hans sysselsättning 
tycktes inte bereda honom någon vidare tillfreds
ställelse. Han såg sur och skarp ut, när han kom, 
var kort och tvär i sina ord. Mamma började på 
allvar frukta för öfveransträngning. »Du skulle 
förströ dig litet mera,» sade hon. Men han hade 
verkligen inte tid, sade han, och inte behöfde han 
heller. Nej bevars, det fattades honom alls ingen
ting. Här hade han öfverflöd af den stillhet, han 
rest hem för att finna, isynnerhet nu, sedan det 
där dumma »resonnemangspartiet» med den lilla 
inbilska varelsen därnere lyckligt och väl var öfver. 
Och nog var det ämne han sysslade med tillräckligt 
intressant. Han hade riktigt fråssat af det på för
hand och längtat efter att få taga itu med det, 
nästan fruktat ibland, att han inte skulle kunna 
göra af det allt, som det gaf möjlighet till. Men 
gudarne vete, hvad det var fatt med honom i alla 
fall. I början gick det väl någorlunda, men sedan 
blef det tristare och tristare. Det var nu jämmer
ligt också, att det inte skulle finnas en enda själ, 
som man kunde få sig ett ordentligt samspråk med. 
Den stora familjekärleken och välviljan var nog 
bra förstås på sitt vis, isynnerhet när den nöjde 
sig med att tiga och laga god mat och ställa det 
trefligt på andra sätt. Men för en natur som hans, 
en natur, som kräfver lifvet i all dess fullhet, kunde 
detta naturligtvis ej vara nog. Det gällde att knipa 
i hop läpparne och gå löst på arbetet med kall 
energi, fast det är ett tungt arbete att inte ha annan 
drifkraft för diktande än energien. Och inspira
tionen ville inte komma. Det var, som hans stoff 
förlorat i glans för hvar dag, som gick. De färger, 
som en gång synts honom så lysande, och hvaraf 
han skulle väfva en så fantastisk fängslande väf, 
bleknade bort, blefvo intetsägande, så han till slut 
tyckte, att ingenting kunde göras med den. Det kom 
en stor, allmän misstämning öfver Sten-Ivan. Han 
kunde gå långa stunder af och an på sitt rum, utan 
att göra ett skapande grand. Han var led på arbetet 
och smög sig ifrån det ibland med en känsla af 
dåligt samvete. Nästa dag skulle han knoga dess 
mer i stället, sade han till sig själf. Isynnerhet 
när han vaknade ibland tidigt om morgnarne, kunde 
han stiga upp och gå ut med en blick bort åt skrif- 
bordslådan, där manuskriptet låg.

(Forts).

SIDEN-FOULARDEF, ny sändning moderna, eleganta, billigaste priser 
uti Brunkebergs Manufaktur-Magasin.
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En bland hufvudstadens ald-
SÏA KVINNLIGA ARBETSGIF- 

VARE, änkefru Maria Kristina Malm- 
qvist, född Ahlborn, fyllde den 29 april 
sitt 70:e år. Efter sin för 18 år sedan

Artisten carl lars-
SONS här ofvan i af- 

bildning meddelade char
manta affisch till »Pressens 
majkarneval» är en ny er
inran om den snart stun
dande »Pressens vecka», 
hvars glansfulla senare del denna majkarneval 
är afsedd att blifva.

Som redan nämnts, skall den af hållas i ope
rahuset, hvars samtliga, till kgl. teatern hö
rande lokaler få för detta ändamål disponeras. 
Att vidtomfattande omdaningar därför komma 
att företagas, faller af sig själft. Karnevalens 
hela prägel blir svensk rococco eller gustavi
ansk stil, och den inledes med en »mässa». 
Parkettens korridorer omskapas till förtjusande 
gustavianska interiörer. Vid inträdet i salon
gen mötes man af en slottshall, hvars loggia 
vetter åt ett torg: scenen, inramad af husfa
sader och i fonden begränsad af en magnifik 
loggiaprydd fasad, innanför hvilken döljer sig en 
målerisk gustaviansk taverna.

För öfrigt förekomma tombola med vinster 
af särskilda i handeln ej existerande artiklar, 
ett genomroligt dagsprogram, upptagande sång, 
dans, musik och upptåg, en karnevalsbasar, 
hvars attraktion ntgöres af en serie växlande 
föreställningar,* hvilkas innebörd vi^dock ännu 
ej få röja, jämte mycket, mycket annat, 
som vårt begränsade utrymme ej tillåter oss 
att detaljera. Till maskeraden, hvars grund
prägel ock blir gustaviansk, tillhandahåller 
kontrollkommittén biljetter, ställda endast på 
viss person och utan öfverlåtelserättighet, 
hvarigenom festens värdiga hållning blir till 
fullo garanterad. Karnevalen öppnas den 28 
maj på aftonen och fortsätter under onsdagen 
och torsdagen samt ändas på fredagen med 
den stora afslutningsmaskeraden.

Festbestyrelsen har redan nu en mycket 
glädjande underrättelse att meddela allmän
heten, nämligen, att h. k. h. prinsessan Inge
borg åtagit sig att blifva festligheternas be- 
skyddarinna. Kommittén för majkarnevalen 
— hvars ordförande är riksantikvarien Hilde-

aflidne make fortsatte hon med drift 
och skötsamhet en ganska omfattande 
bokbinderiverkstad, och brist på arbets
personal rådde ej, ty äktenskapet var 
välsignadt med 14 barn, hvaraf 6 nu 
dock afgått med döden. Outtröttlig, 
som hon alltid varit, har hon funnit 
tid såväl att sköta sitt stora hushåll 
som att fostra de sina och från barna
åren inlära dem yrket. Ännu i dag 
kan man, när förhållandena kräfva, 
finna fru M. vid arbetsbordet från kl. 
5 på morgonen till sen midnattsstund. 
Heder åt en sådan arbetets oförtrutna 
hjältinna 1 *

EN STORMAN MINDRE. Härom dagen afled i 
sitt hem i hufvudstaden efter en längre tids 

sjukdom en af vårt lands storpolitiska personlig
heter, förre statsministern grefve Arvid Posse.

Då grefve Posse i februari i fjol fyllde 80 år, 
ägnade Idun honom i sitt n:r 7 för år 1900 en 
längre artikel jämte porträtt, till hvilken vi nu, 
med anledning af den märklige mannens frånfälle, 
hänvisa våra läsare.

TjiN AFLIDEN BANBRYTAKE I SVENSK-AME- 
RIKA. Ett dödsbud har kommit från andra 

sidan Atlanten, som förtäljer, att d:r C. O. Hult- 
gren, pastor emeritus i Första lutherska kyrkan i 
Jamestown, N. Y., och den äldste svensk-lutherske 
prästen inom New York-konferensen, ingått i sin

Herres glädje d. 9 april 
1901.

Då denne man gjort 
betydande inlägg för 
svenskheten i Amerika, 
såväl på det andliga som 
på det sociala området, 
torde en enkel minnes- 
runa vara på sin plats 
i Iduns dagskrönika.

D:rHultgren var född 
i Hvena socken, Kalmar 
län, d. 25 dec. 1832 och 
kom med sina föräldrar 
till Amerika 1853. Efter 
förberedande studier för 
prästämbetet vid eng. pastor c. o. hultgren. 
luth, läroverket i Spring-
field och vid Augustana-synodens prästskoior i Chi
cago och Paxton, prästvigdes han i Rock Island 1864 
samt antog omedelbart kallelse till Första luth, för
samlingen i Jamestown. På detta verksamhetsfält 
arbetade han oafbrutet i öfver trettio (30) år, — ett 
fall, som är enastående inom Augustana-synodens 
historia — ända till 1895, då han afsade sig för- 
samlingsvården på grund af vacklande hälsa. För
samlingen gaf då sin vördade pastor en hederlig 
lifstidspension.

Länge var pastor H. ensam svensk-luthersk 
präst i de östra staterna, men efterhand reste han 
omkring och bildade nya församlingar i kringlig
gande svenska kolonier. Under tiden växte hans 
egen församling, så att den gamla kyrkan blef för 
trång och beslut fattades att uppföra en ny kyrka 
i storslagna dimensioner. Därhän kom det för ett 
tiotal år sedan, och hörnstenen lades af biskop von 
Schéele vid hans besök i Jamestown 1893. För
samlingen hade då öfver 1,300 komunikanter och 
en ny svensk-luth. församling, den andra, eller

generalskan Lotten Abelin, fru Gu
stava Adelsköld, statsrådinnan Fan
ny Claëson, fru Anna Gödecke, fru 
Ellen Isberg, fru Ida Printzsköld, 
och fru Hulda Sohlman.

UR DAGSKRÖNIKAN.

SVENSKA KYRKAN I JAMESTOWN.

brand — räknar som medlemmar flere tid
ningsmän och konstnärer samt följande damer: STOCKHOLMS NYA INHALATORIUM. A. BLOMBERG FOTO.
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DEN STORA TÅGSAMMANSTÖTNINGEN VID HALLSBERG. K. ANDERSSON FOTO.

andre föreståndaren, d:r 
K. Weinberg. Den unga 
damen är institutets fö- 
restånderska, fru Con
stance Waldenström.

*

En valdsam tåg
sammanstötning

inträffade för några da
gar sedan vid Hallsbergs 
järnvägsstation, hvarvid 
ej mindre än 7 vagnar 
totalt krossades. Lyck
ligtvis skadades ingen 
människa. • Från den 
stora olyckan, som för
orsakades af felväxling, 
meddela vi en bild, ta
gen för Iduns räkning 
omedelbart efter kata
strofen.

*

mÄRNA FOLKHÖG- 
SKOLAS 25-ÅRSJU- 

BiLEUM. Midsommar
afton detta år kommer

Immanuelsförsamlingen, hade dessutom uppstått på 
platsen.

Då den stora katedralen, uppförd af röd sand
sten — den största, vackraste och dyrbaraste svenska 
kyrka i Amerika, se bilden! — i juni blifver färdig 
att invigas, skall den stå i sekler och vitina väl
taligt om svenskarnes villighet att offra för sin 
fäderneärfda tro.

Utom detta lifsverk må ej heller förglömmas 
det kraftiga inlägg, som past. H. gjort för att få 
Gustaf Adolfs barnhem till stånd. Detta öppnades 
1886, och ända till sin död var past. H. ordförande 
i styrelsen för detsamma. Vackert och högt — 
öfver 1,400 fot öfver hafvet — ligger det på en af 
kullarne strax utanför staden i den härliga Chan- 
tanqua-nejden, icke så långt från den världsbekanta 
sjön med samma namn. Hemmet inhyser f. n. ett 
60-tal skyddslingar, uteslutande af svensk härkomst.

På senare åren sysslade past. H. mest med att 
samla bidrag till den svenska koloniens första hi
storia i Jamestown, hvilket samlingsarbete kommer 
att blifva till stort gagn för den svenska historiska 
förening, som håller på att bildas därstädes, som 
skall ha till ändamål att samla och tillvarataga deras 
förfäders, de första nybyggarnes, reliker och minnen.

Såsom ett erkännande åt past. Hultgrens långa 
prästerliga verksamhet och hans ädla lifsgärning i 
allmänhet blef han i fjol af Bethany College kreerad 
till teologie hedersdoktor.

Undertecknad minnes past. H. som en blid och 
vänsäll personlighet samt en intressant berättare 
af gamla nybyggar-minnen. Af sina församlingsbor 
o. a. vördades han som en gammal och god patriark 
och hade också, såsom porträttet angifver, ett myc
ket vördnadsbjudande utseende.

Begrafningen ägde rum söndagen d. 14 april 
under stor tillslutning af hans församling och af 
stadens såväl svenska som amerikanska befolkning 
i öfrigt.

Hvile den gamle ädle banbrytaren i frid!.
Helge Sandbkkg.

❖
STOCKHOLMS INHALATORIUM. Att resa till 
i-D EMS, den världsbekanta kurorten i Hessen-Nas
sau, hvilket hundratals svenskar årligen göra, är 
numera obehöfhgt för dem, som ha sin hälsas sköt
ande till resans mål. Om de sålunda ej företaga 
sin färd för nöjet att någon tid ligga vid denna 
kontinentala badort, kunna de lika väl och långt 
billigare sköta om sig i Stockholm, där i dagarne 
under namn af Stockholms Inhalatorium öppnats 
ett institut — anlagdt efter mönster från Ems, 
Reichenhall m. fl. af Tysklands förnämsta kurorter 
— vid hvilket allmänheten har tillfälle att begagna 
sig af alla de kurmedel, som stå patienterna till 
buds vid de nämnda kontinentala hälsokällorna,.

Vid Stockholms Inhalatorium behandlas sjuk
domar i luftvägarne medels inhalationer, som fås, 
dels genom apparater för inandning af tempererade, 
medikamentösa lösningar i finaste fördelning, dels 
genom apparater för inandning af komprimerad 
luft och utandning i förtunnad luft, med eller utan 
medikamentös tillsats samt dessutom i ett »Soole- 
Dunst»-inhalationsrum, i hvilket koncentreradthälso- 
vatten med medikamentös tillsats, i finaste form 
fördeladt, vid rumstemperatur inandas af patienten, 
som därvid fritt kan röra sig i rummet, sysselsätt
ande sig med läsning, handarbete o. d.

Den bild från det nyöppnade Inhalatoriet, som 
vi i dag bjuda våra läsare, är tagen i den stora 
kursalen. Till höger synes den ene af institutets 
föreståndare, d:r K. Söderling, sysselsatt med en 
patient, som just tar sin inandning, till vänster den

25 årsminnet af Tärna folkhögskolas grundande att 
högtidlighållas dels med en festlighet vid Tärna, dels 
enligt skolstyrelsens beslut äfven med en fest- och 
minnesskrift. Denna senare, som blir rikt illustrerad, 
kommer att innehålla historik öfver skolans till
komst samt pedagogiska och ekonomiska utveck
ling m. m. Priset å densamma blir högst kr. 1:50. 
Till ledning för bestämmandet af upplagans stor
lek är det önskvärdt, att de, som vilja äga boken, 
senast intill den 15 innevarande maj insända sina 
rekvisitioner till direktör T. Holmberg, Tärna.

”Kvinnobref från förr och nu.”
En pristäflan.

VI ERINRA ÅNYO våra ärade läsarinnor 
om fru Gabrielle Ringertz’ uppsats »Från 

hjärta till hjärta», som stod införd i Idun n:r 
10 för i år och hvari författarinnan, påverkad 
af följande uttalanden af den italienske skrift
ställaren Mantegazza: »Huru mycket vackrare 
och bättre förstår icke kvinnan än mannen 
att skrifva brefl Huru inspireras hon ej ofta 
af sitt känslolif till sanna konstverk i bref- 
stil, konstverk, som ännu aldrig öfverträfiats 
af mannenI» ställde en varm uppmaning till 
alla dem, som veta sig äga intressanta kvinno
bref, att sända dem i kopia eller original till 
Iduns redaktion för att efter pietetsfull gransk
ning offentliggöras.

Tiden, då ifrågavarande bref borde varit 
insända, utgick den 15 april. Men då upp
ropet hörsammats af endast ett fåtal personer, 
äro vi gärna villiga att framflytta tidsgränsen, 
i tanke att de, som hittills af skygghet för 
offentliggörandet af sina innehafvande bref- 
skatter, nu hunnit öfvervinna sina betänk
ligheter och gärna skulle vilja bidraga till 
den intressanta samlingen.

För att göra tillslutningen ännu lifligare, 
utfästa vi härmed trenne pris, nämligen

ett pris à 50 kronor
samt

två pris à 25 kronor hvartdera,
af hvilka det större tilldelas den, som in
sänder den rikhaltigaste brefsamlingen, och 
de båda mindre prisen tillerkännas insändarne 
af de bref eller brefgrupper, som anses komma 
därnäst i värde.

Prisbedömningen verkställes af fru Ringertz 
i samråd med redaktionen, och kommer natur
ligtvis brefvens kvalitativa värde ej mindre 
än deras kvantitativa att därvid varda be
stämmande.

Brefven böra vara insända till redaktionen 
senast nästinstundande 31 maj.

Red. af Idun.

i Hylin & cm
FABR1KSAKT1EBOLAG
-=KONGL. HOFLEVERANTÖR.=

i UTSTÄLLNINGSTVÅLAR: [
I Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrën m. fl. ë 
i THEA-ROS-PARFYM M. fl. ë

prisbel'ônta vid 18g1/ års utställning med E
\ GULDMEDALJ \
5 Försäljes i v&ra butiker E
E 13 Regeringsgatan — Vesterlånggatan 10 : 
E A. T. 64 69. A. T. 24 97.
E samt hos alla finare parfymhandlare i riket. =

FRÅN DE TEXTILA ARBETSHÄR- 
DARNA.

ETT VEDERKVICKANDE INTRYCK af ljusa 
färger och stilfulla, skönhetskänslan smekan
de mönster är det förhärskande draget å 

Aktiebolaget Svensk Konstutställnings vårexpo sition. 
Det är hufvudsakligest ängarnas och trädgårdarnas 
blomsterflockar, som i stiliserad tolkning återgifvas 
å alla dessa portierer, kuddar och väggbonader. 
Men äfven djurvärlden har stått modell någon gång, 
omformad af textilkonstnärens fantasi till en lustig 
naturlifsskildring i silke och ylle.

Där skina solrosor i applikation på boj eller på
fåglar i applikation på linne; eller ögat mötes af 
en »vårstämning» med starkt stiliserade körsbärs- 
kvistar eller af en gobelinväf, på hvilken »Gåslisa» 
tronar bland skriande gäss. Men mest tjusas be
sökaren af en härlig portière med motiv af alger 
och sjöstjärnor, ett mönster, som nästan ger illusion 
af glidande vatten och vaggande hafsväxter. Allt 
detta har till upphofsman artisten A. Wallander.

Vidare har fröken Anna Nilsson en poriiére af 
yllesiden med orchidéer och en annan med brand
gula liljor mot mörk botten, af hvilka den sistnämn
da är af särdeles nobel verkan.

På möbelindustriens område träffa vi återigen 
artisten A. Wallander, af hvars högt utbildade form
sinne och stilkänsla föregående utställningar haft 
att uppvisa charmanta alster.

Hans nu exponerade mahognyskrifbord med in- 
tarsia af lagerblad, skänkt af Karolinska institutet 
till professor R. Tigerstedt, är ett utsökt arbete — 
en sann heder för den svenska möbelframställnin
gen. Äfven den sidenbroderade mahognystolen, af- 
sedd för Gefle-utställningen, samt en herrumsmöbel 
i skulpterad ek med eklöfsmotiv verka alltigenom 
tilltalande.

Fru Tyra Grafstrbms textilutställning i K. M. 
Lundbergs storartade etablissement representeras 
nästan uteslutanda af alster för kvinnopubliken. 
Det mest beaktansvärda föremålet är en afdelnings- 
skärm med stiliserade liljor, som företer mvcken 
smak i motivbehandlingen. Densamma är förfärdigad 
af fröken Hilda Starch. Flere charmanta portièrer 
förekomma äfven.

I Föreningen för svensk hemslöjd, som ock haft 
sin vårutställning i dessa dagar, bjudes på rätt goda 
alster från den svenska allmogens väfstolar och 
slöjdstugor. Där finnes ett rikt urval af gardinty
ger, spetsar, hålsömmade lakan o. d. i såväl enkla 
som kombinerade mönster.

Det borde ligga städernas befolkning om hjärtat 
att på allt sätt stödja och uppmuntra denna hem
slöjd, som skulle kunna återinföra både andligt 
och materiellt välstånd i månget bondehem, där 
den moderna tiden med dess många ytliga intres
sen hotar att omintetgöra lusten för nyttigt ar
bete.

För öfrigt skulle den enklare medelklassens bo
ningar i städerna gifvet vinna på att dekoreras med 
dessa svenska hemslöjdsalster, i motsats till allt 
det fabrikskram, som tränger sig in därstädes. För
eningens för svensk hemslöjd sträfvanden gå ock 
i denna riktning.

För familjens ungdom

erbjuder KAMRATEN, illustrerad tidning för Sveriges 
ungdom, de rikaste källor till bildning, underhållning 
och förströelse. Den bästa födelse- eller namnsdags- 
gåfva. Pris för helt år 3 kr. Alla n:r från årets 
början kunna ännu erhållas.
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Henrik Gahns
öfverfettade

LanoIin-eréme-TYål
är den yppersta i handeln 

förekommande

50 öres tvål.

TEATER OCH MUSIK.
TKUNGL. TEATERN återupptog 

i söndags »Valkyrian», och en 
dylik repris är mera värd än många 
sådana premièrer som den senaste, 
ehuru ej heller den, såsom vi haft 
tillfälle framhålla, saknade sina för
tjänster. Reprisen af »Valkyrian» 
fick denna gång ökadt intresse där
igenom att ett par af hufvudrol- 
lerna bytt om innehafvare. Wotans 
och Brünnhildes partier utfördes 
nämligen för första gången af hr 
Forsell och fru Strömberg och detta 
på ett sätt, som tillvann dem den 
talrika publikens lifligaste bifall. 
Särskildt torde hr Forsell kunna 
räkna Wotan som en af sina bästa 
skapelser. Den klangfulla och mäk 
tiga stämman gjorde sig förträff
ligt gällande, i synnerhet i sista 
aktens scen med Brünnhilde. En 
liten anmärkning kunna vi dock 
ej underlåta att göra, och den gäl
ler textuttalet, så egendomligt det 
än kan synas. Hr F. är ju känd 
för sitt synnerligen tydliga text
uttal. Ja, detta är sant, men i sin 
berömdvärda sträfvan efter tydlig 
het går hr F. nästan för långt, så 
att hvarenda stafvelse skarpt af- 
hugges från den följande, hvilket 
stundom verkar tyngande på det

eljes förträffliga föredraget. Fru 
Strömberg har många förutsätt
ningar att bli en utmärkt Brünn
hilde. Den stora och välljudande 
stämman smeker örat, och i såväl 
vokalt som dramatiskt hänseende 
presterade den framåtgående sån
gerskan en mycket god framställ
ning. Ännu litet mera valkyrie 
kraft skulle dock ej skada.

Öfriga rollinnehafvare voro hrr 
Bratbost (Siegmund) och Elmblad 
(Hunding) samt fruarna Östberg 
(Sieglinde) och Jungstedt (Fricka) 
— alla sedan föregående uppföran 
den välkända i sina uppgifter. Sär
skildt torde dock böra framhållas, 
att hr Bratbost hade en ovanligt 
lycklig afton. Det hela leddes för 
öfrigt med synnerlig omsorg af hr 
Henneberg.

Festföreställning gafs i mån
dags å k. teatern för vår konunga
familj och dess gäster från danska 
hofvet. Programmet upptog »Tifa 
nia» och »Orfevs», hvilka båda 
operor framkallade det lifligaste 
bifall från den fulltaliga publiken. 
Föreföreställningens början utförde 
k. hofkapellet danska folksången.
TV/TUSIKFÖRENINGEN gaf i förra 

veckan sin 59:de konsert, som 
inleddes med Cherubinis präktiga 
uvertyr till »Anakreon». Härpå 
följde recitativ och aria af Mozart 
för sopran och obligat violin. Fru 
Hellström och hr Zetterqvist täflade 
här i att framhäfva allt det ljufva 
behag och det smekande välljud, 
som präglar den Mozartska kom
positionen. Särskildt öfverraskade 
fru H. med ett alldeles ovanligt 
briljant föredrag. Ett körverk med 
orkester af en ung tysk tonsättare 
W. Berger till en dikt af Goethe 
afslöt konsertens första afdelning. 
Kompositionen, som bjöd på en 
rik orkesterbehandling, var ganska 
anslående med flere lyckligt funna 
poänger samt väckte liksom de

Göteborgs

|bä & Biscuits
Wafers:

Melange-, fine fruits, 
Opera-,

Soiré-
rekommenderas.

föregående numren lifligt bifall. 
Från konsertens senare afdelning, 
som upptog Massenets oratorium 
»Det förlofvade landet», måste vår 
musikanmälare aflägsna sig, hvadan 
vi ej kunna nämna annat, än att 
det storslagna verket lär hafva 
fått ett förträffligt utförande och 
väckt synnerligt intresse hos den 
fulltaliga publiken. Konserten led 
des i sin helhet med van, och säker 
hand af prof. Neruda.
TTERR WILHELM PETERSON- 
-LJ- BERGERS KONSERT förliden 
vecka, hvarvid uteslutande hans 
egna kompositioner framfördes, blef 
till en afgjord succès för den be 
gåfvade tonsättaren. Han skötte 
själf ackompanjemanget till sånger
na liksom pianostämman i sonaten, 
med hr Aulin vid violinen. Nämnda 
sonat, komponerad redan 1887, är 
ett erkännansvärdt melodifriskt 
ungdomsverk. Bland de af hrr 
G. Sjöberg och C. Lejdström för
tjänstfullt föredragna sångerna 
slogo i synnerhet den målande 
fagra balladen »Florez och Blanze- 
flor» — till Levertins dikt — samt 
len medryckande invocationen »Till 
Bruden» (af Verner von Heiden- 
stam) lifligast an. Programmets 
allra intressantaste del utgjordes 
kanske dock af de för året nya

tonsättningarna till några af Nietz
sches tankedjupa dikter, ypperligt 
tolkade af fru Dagmar Möller. 
Främst bland dessa sätta vi den 
verkligt hänförda >Ecce Homo», i 
hvars sprakande tongångar kom
ponisten lyckats inmänga ej så lite! 
af själfva diktens flammande eld. 
Men äfven de öfriga Nietzschedik- 
terna hade fått en i dethelaadseqvat 
och stämning8trogen musikalisk 
omgjutning.

Den talrika publikens bifall var 
varmt erkännande.
HR FREDRIK NYCANDERS skå- 

despel »Dekadans», som nu 
uppförts å scenen, visade sig godi 
tåla rampljuset, trots de brister, 
som onekligen vidlåda detta med 
ungdomlig fart skrifna bohème 
drama. Det är stockholmska bil 
der från artist- och författarlifvet, 
men verkar ändå icke stockholmskt ; 
där finnes rätt mycken ungdomlig 
verve och käckhet i replikerna, där 
tinnes indignation, men det bä
rande elementet i denna skildring 
af brytningen mellan gammalt och 
nytt, nämligen satiren, lyser för 
det mesta genom sin frånvaro. 
Däremot har stycket flere förträff
liga enskildheter, dialogen är ledig 
och scenerna löpa raskt undan. 
De olika rollerna utfördes öfver 
hufvud taget mycket bra, och pu
bliken var hela tiden varmt in
tresserad. Författaren hyllades med 
åtskilliga inropningar, som, om de 
än ej kunde tolkas som någon men
tion honorable, dock inneburo en 
förhoppning, att han snart måtte 
återkomma med något nytt, hvil
ket bättre än detta arbete skall 
löna honom för hans allvarliga och 
hängifna sträfvanden.
URÖKEN CONSTANCE GOTT- 
^ SCHALKS mâtiné å Södra tea
tern var en lika fin som underhållan 
de föreställning. Publiken ägnade 
den talangfulla skådespelerskan sin

Freja-Magasinet
C. E. LAGERSTRÖM

Specialaffär för Damartiklar
STOCKHOLM.

FÖRSÄLJNINGSLOKALER:
18 HUMLEGÂRDSGATAN 18.
18 GÖTGATAN 18.
29 DROTTNINGGATAN 29.

KONTOR och LAGER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.

tacksamhet i mycket applåder och 
många vackra'blommor. Äfven de 
öfriga uppträdande, som, utan un
dantag, skänkte representationen 
sitt konstnärliga stöd,.fingo medels 
bisseringar af några sina nummer 
röna publikens erkänsla.
TVENFRAMSTÅENDELÄRAREN 
u I PIANOSPELNING PIR RIC
HARD ANDERSSON gaf på sön
dagen en konsertmatiné å Musik, 
akademien för fylld salong och 
under lifligaste bifall. Tre af hans 
elever utförde därvid pianokonser
ter med orkester-ackompanjement 
af Svenska musikerföreningen. Hr 
Victor Wiklund spelade Beethovens 
ess-durs-konsert, fröken Astrid 
Ydén tvänne satser ur Chopins 
ess-moll-konsert och fröken Gerda 
Janzon Sindings dess-dur-konsert. 
Samtliga dessa mycket fordrande 
uppgifter löstes på ett sätt, som 
ådagalade såväl de unga pianister
nas begåfning och flit som ock 
lärarens ypperliga ledning och om
sorgsfulla instudering. Orkestern 
ackompanjerade vårdadt under kon
sertmästare Aulins anförande.

UR CARL GENTZELS konsert i 
Vetenskapsakademiens hörsal 

fick sitt egentliga intresse af några 
sånger af Grieg och Sjögren, som 
utfördes dels af konsertgifvaren,
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Köp Schweizer-Siden!
Begär mönster af våra nyheter i svart, hvitt 

eller färgadt.

Specialitet: Tryckt Siden-Foulard, Louisine, 
Chiné, Rå- och Tvättsiden för kläder och blusar från 
90 öre pr meter.

Vi sälja i Sverige direkt till privata och sända 
de utvalda sidentygerna tullfritt och franko till bo
staden.

Schweizer & Co., Luzern (Scîmeiz),
Siden-Export.

Doktor F. Lsndgiels'

äkta patente rade

Denna balsam borttager finnar, fräknar, 
lefverfläckar, solbränna, näsrodnad, . por
maskar och andra hudåkommor.

Bestrykes t. ex. om aftonen ansiktet eller 
andra hudbtällen med denna björkbalsam, 
så afskilja sig följande morgon nästan omärk
liga fjäll af huden, hvilken därigenom blif- 
ver bländande hvit och mycket fin.

Ett krus balsam kostar 3: 50. Den där
till hörande Opo-pomada och Benzoes-tvål 
sälj es à 1 kr. pr st eller 5: 50 satsen.

Med hvarje krus följer bruksanvisning 
jämte flera intyg af kände, framstående lä
kare om dess utmärkta och välgörande egen
skaper. Försäljes i Stockholm hos

Ivar L. Bohman,
53 Drottninggatan 53.

Obs. ! Sändes till landsorten mot insänd 
likvid, postförskott eller efterkraf.

räntor för
delaktiga. 
Ingen 

rvaltnings- 
afgift.

BRAQES
MYMtontor,
12 Kungs- 

trädgårdsg. 
Stockholm.

per Drottningholm praktiska slöjd- ock kuskållsskola för bil
dad© flickor tager sin början den 1 nästkommande juni mänad. Prospekt e-hållas 
på begäran. Referenser: Grefvinnan Pauline Bielke, född d’Otrante, Sturefors, Lin 
köping, Ofverstinnan Sophie Ahnström, född Taube, Linköping, Kyrkoherde Ad. 
Johansson, Drottningholm.

Högaktningsfullt Fru Malkina Godén.

Färsk fisk när som hälst
har man till hands genom att köpa Gadus’ Fiskkonserver;

Färskt, pressadt Torskkött oeh ”Sillsardiner”
i bleckburkar om c:a 1 kg.

Dessa konserver motsvara näml. i smak och sammansättning färsk fisk. Med ett 
bekvämt och mångsidigt användningssätt förena de fördelen att hålla sig fullkomligt 
friska i så godt som obegränsad tid och under alla temperaturförhållanden.

Till förbrukning i hushållet anbefalla vi särskildt vår torskkonserv. Denna ut 
göres ajf rent, osaltadt och okryddadt, skinn- och henfritt torskkött och kan där
för — i likhet med vanlig färsk fisk — tillagas till en mångfald finare eller enklare rät
ter, allt efter smak. Närmare anvisning medföljer hvarje burk. På begäran erhålles 
äfven från resp. försäljare eller genom direkt hänvändelse till oss gratis och franko 
en broschyr med utförligare redogörelse för konserverna.

Fabrikaten hafva senast belönats med guldmedalj vid världsutställningen 
i Paris 1900. De finnas att tillgå hos hrr speceri- och viktualiehandlande.

GADUS’ FABRIKER, Göteborg.

Extra fina rökta Skinkor
(Yorksaltning)

hos

Slakteriaktiebolaget Norrmalm,
Kungsgatan 10, Strandvägen 17, Kungstensgatan 25.

FROMS VELOCIPEDER
OBS. ! äro utmärkta och af alla, som an

Priserna nedsatta, vända dem, mycket omtyckta för deras 
Begär priskurant, stora hållbarhet o. stadiga, Hitta gång
PER FROM.S Velocipedfabriks Aktiebolag

(Kongl Hofleverantör)
STOCKHOLM, Mäster-Samuelsgatan 34.

Skånes Enskilda Bank
uthyr i sitt brand- och dyrkfrla

Förvaringshvalf
fack mot årlig hyra af 20, 25, 35, 75 kronor, beroende på storleken.

MARIENBADER

r REDUKTIONSPILLER '
flf 05 SCHINDLER BAR NAY-

Çâ d, öfver la karo

</{\j

■Onprîns Rudolf stiftâlsao 
ßfisiandsdeJaPo 

tinhrfeiMrâ/V JJ)
■fxb.rlieispîr.sîcc.LT:
..chinacreg.frig.pTO.-ffa 25 

e»«isscacs3gr.jinctsic£, 2J)

) Irfr.FrangnT.aijnrç.Slls’®)
Sol«.in Aqu.Marienb. q.$.
Evaporai massjilulatidiffc * 
Nalr.Taurochoiift, (3,6(1 
Solve in aquagp. 

fiNfjiJut 8o-,ÇD Obduc.CLSttLcfii.
eI IP-“ Münjent.
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Huru många kolli 
har John Fröberg, Fin- 
spong, afsändt under ar 
19002 64,377. Spécialité: 
Visitkort, Stämplar, Sigill 
m. m.

Illustr. priskurant gratis, 
ej franko.

dela af en musikälskarinna samt 
d:r Gillis Bratt. Sångerna gåfvos 
med rätt varmt föredrag och goda 
röstreauraer ; men själfva textutta
let lämnade, hvad de två sist
nämnda beträffar, mycket öfrigt att 
önska.

Hr E. Sjögren bidrog som ackom- 
panjatör och hr E. Trobäck med 
några violoncellnummer.

ÉTT STRÅ TILL 
»STACKEN».

... mottaga några af Sveriges små
skolelärarinnor, som gifvit ut sitt 
kapital — hälsa och kraft — åt 
det uppväxande släktet. De ha 
gifvit ut, hvad de ägt. Låt dem 
i några veckor få lefva på räntan, 
som vi gifva dem, nämligen tack
sam erkänsla i form af penninge- 
bidrag till föreningen ’Stacken’, som 
i år inbjuder 10 sjuka och fattiga 
småskolelärarinnor.

»Stacken» har ännu ett önsk- 
ningsmål, det nämligen, att äfven 
under vintern, då ju de flesta lära
rinnor på landet ha sina ferier, få 
inbjuda några till ett ljust, varmt 
hem att där hämta krafter ocb 
mod att fortsätta arbetet.

De allra minsta bidrag mottagas 
med stor tacksamhet: i Stockholm 
af fru Hildegard Geijer, Drottning
gatan 52, F oster! andsstiftelsens bok- 
& pappershandel, Mästersamuels- 
gatan 42, samt Tidningskontoret 
n:r 9 Humlegårdsgatan, och i Mar
strand af fröken N. Frisch.

Influtna medel redovisas i denna 
tidning.

Marstrand i mars 1901.

Aktiebolaget
Lindells Möbelfabrik,

f. d. Joh. Auq. LIndell 4. Söner.
- Kongl. Hofleverantör. — 
Möbler 1 alla moderna stilsorter. 

Möbler 1 renässans, roccoco, 
Louis XVI och empire.

Skicklig möbelarkitekt. Måttliga priser.
Vid inrättande af nytt hem eller ombil

dande af gammalt infordra alltid ritningar 
och kostnadsförslag från

Beredning: Smör -och mjöl saxn- 
manfräses- Buljongen tillsättes under 
flitig rörning och får koka. IS—20 mm- 
Soppan kryddas med salt, cayenncpeppar 
och socker. Vinet, äggulorna och gräd
den vispas tillsammans och tillslås- — 
Soppan kan serveras med eller utan 
förlorade ägg-

Aktiebolaget Lindells Möbelfabrik,
NORRKÖPING.

»Myka».

T VÅRTID FLYTER blodet lättare, t- i vårtid blir sinnet ljusare och 
hjärtat varmare. Då äro männi
skorna mer än eljes benägna att 
utföra goda gärningar.

Och du, ärade läsare, som för
sökt dig på detta, tröttna icke att 
göra godt, medan du kan, ty den 
tid kommer, då du ej skall kunna 
lindra nöd och sprida glädje. — 
Många behöfva hjälp, men jag 
skulle nu så innerligt bedja Eder 
alla, som ägna några minuter åt 
dessa rader: tänk i år som i fjol 
på »Stacken» i Marstrand! Den 
uppehälles af strån från slott och 
koja, men den behöfver årligen 
byggas på för att i sitt lilla hem

KÖKS ALMANACK

Redigerad af
FACKSKOLAN FÖR HUSLIG EKONOMI 

I UPSALA.

(Föreståndarinna: fröken Ida Norrby.) 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR
VECKAN 5-11 MAJ 1901.

Undertecknad, som under flere 
år haft tillfälle att iakttaga för
eningen »Stackens» i Marstrand 
verksamhet, får härmed intyga, att 
förvaltningen af de medel, som 
inflyta för föreningens verksamhet, 
är fullt betryggande, och att under
stöd utdelas endast till mycket fat
tiga lärarinnor, hvarjämte jag på 
begäran får intyga, att från här
varande badinrättning lämnas fria 
bad och fri läkarevård till alla de 
personer, som åtnjuta understöd 
från »Stacken».

Söndag: Käjsaisoppa; kokt makrill 
med holländsk sås ; stekta ryska liöns 
med salader ; kaffe glace-

Måndag: Dillkött pa fur; vatten- 
munkar med vispad gräddei.

Tisdag: kroppkakor; rabarbersoppa-
Onsdag: Köttsoppa; kromgädda.
Torsdag: Ärter med fläsk ; plät

tar med sylt-
Fredag: Köttpudding med potatis

mos ; äppelsoppa-
Lördag: Bräckt skinka med spe

nat; hvit sag-osoppa.

S; t e k t a ryska höns (f- 6 pers.). 
2 höns, 3 msk- smör, 1. knippa per
silja, 1 half msk. salt, 1 half lit. but 
jong eller vatten-

Sås: "2 msk. smör, 1 msk. mjöl, kött
sky, 1* del- tjock grädde.

Beredning: Hönsen svedas om
sorgsfullt, urtagas samt sköljas väl och 
torkas in- och utvändigt med en kött
handduk. Några persiljekvistar sköljas 
och bestrykas med 1 msk- af smöret 
och inlägges i hönsen, h varpå» de hop' 
sys och uppsättas,. Resten af smöret 
brynes i en stekgryta och hönsen ned
läggas däri med ryggen nedåt- När de 
äro vackert brynta pa alla sidor, sal
tas de, hvarefter de spädas med den 
kokande buljongen eller vattnet och fä 
sakta steka möra med tätt slutet lock. 
Hönsen skäras och serveras pä varmt 
fat, garnerade med krussalad- Såsen be- 
redes enligt allmänna regler för såser-

Eaa de Cologne

Marstrand den 18 mars 1901.
John Bauman,
badintendent.

(blå och gul etikett).
Den är den äkta, starkaste, var- 
aktigaste, mest uppfriskande och 

stärkande.
Försälj es af alla välsorterade par- 

ndhfymhandlare.

RECEPT :

K ä j s a r s o- p p a (f. 6 pers.). \ mski 
smör, 1 msk. mjöl, 2 lit. kraftig bul
jong, salt, peppar (cayenne) socker 1 
del- sherry -2 äggulor, 1 del. tjock 
grädde.

Dillkött på får (f. 6 pers.), lj 
kgr. får bringa. 2 lit. vatten, 2 msk. salt.

Sås : li msk smör, 2 msk. mjöl, 1 
half lit. köttspad, 2 tsk. socker, 1 och en 
half msk- ättika, 2 msk. hackad dill,
1 äggula.

Beredning: Bringan knäckes, tvät
tas med en duk doppad i hett vatten 
och lägges i leokande saltadt vatten 
samt får koka långsamt med tillslutet 
look i omkring 2 tim- Såsen beredes 
enligt allmänna regler för såser-

Vattenmunkar (f- 6 pers.). 3
del- vatten, 106 gr. smör, 2 tsk. soc
ker, 106 gr. hv.-mjöl, 3 ägg; 3 del. 
tjock grädde (till fyllning)-

Beredning: Vatten, smör och soc
ker får koka upp, mjölet ivispas, och 
smeten får koka, tills den släpper pan
nan. D-å mesta hettan afgätt, Iröras

äggulorna, en i sänder. Sist nedskä
ras de till hårdt skum slagna ägg- 
hvitoma. På väl rengjorda och smor
da plåtar lägges med en matsked stora 
klickar af smeten. Munkame gräddas i 
god ugnsvärme, hvarvid är att iakt- 
;ta, att ugnsluckan ei bör öppnas förr
än efter 10 min. Då bakelserna kallnat 
skäres ett lock i dem och munkarn© 
fyllas med någon kräm eller vispad 
grädde.

Kroppkakor för 6 pers-). U lit. 
potatis, 2 hg. hvetemjöl, 1 tsk. salt. 1 
ägg, 3—4 hg. rökt skinka, 1 liten röd
lök, i tsk. starkpeppar.

Beredning: Potatisen skalas och 
kokas, hvarpå vattnet afhälles och po
tatisen mosas sönder med en gaffel el
ler drifves .genom purépress och får 
svalna. Saltet, ägget och större delen 
af mjölet tillsättes (en. del af mjölet 
sparas till utbakningen). Dtegen arbe
tas helt litet på bakbordet och formas 
till runda kakor. Löken skalas; skin
kan och löken skäras i tärningar ocli 
brynas samt kryddas. Ett hal göres 
i midten af hvarje kaka, och häri lägges- 
en tesked af den brynta skinkan, hvar- 
efter hålet väl tilltryckes. Kakorna läg
gas i kokande saltadt vatten och få 
sakta koka, tills de flyta upp eller 
omkr. 10 min. Locket bör ligga på 
under kokningen. Kroppkakorna serveras 
med skiradt smör.

Köttpudding med p otalt i s-

>w.-ä, xgy -Xy xv -Xy ^ X ^ ^ Sfr-: ^
$ ^ d? ry ^ ^ ^ v*»" •f' •-

». sr. s*. »g». sr. sT. sfö jr-
>V-xçy V»,, -vt, ^

D:r P. Engelstedt,
S Grefgatan 8.

Lungtuberkulos o. utvärtes sjukdomar
Hvard. 9—11 och 2-4. Helgdagar 9-11. 

Ö. 36 39. Rikst. 69 38.

till högre priser - 14 meter! - porto- och tullfritt IProfver omgående ; likaså af svart, 
hvitt och kulört »Henneberg-Siden» fran 65 öre till kr. 16: 60 pr meter.nviu OCU K.U1UTI nicunci/wt ------ --------- * ...

G, Henneberg, Siden-fabrikant (k. o. k. hofl.) Zurich
Tandläkare Use. Bokrn,

72 Drottninggatan 72. 
Artificiella tänder. Plombering etc. 
Smärtförtagande medel vid operationer. 
Hvardagar 10—3; Helgdagar 10—11. 
Allm. Tel. 48 73.

Tandläkare

HJÄLMAR JUNGNER, 
EMELIE JUNGNER.

Hamngatan 26.
Rådfrågningstid 1—2. Sönd. 11 12
Andra tider efter öfverenskommelse.

Allm. 16166.

Foulard-Siden-Robe kr. 12:60 MIN nästa (ettåriga) kurs Tor damer i 
massage och sjukgymnastik börjar 

1 okt. N:r 29 Regeringsgatan. Närmare 
genom prospekt. Ständig adress: Saltsjö
baden. _ __D:p Emil Kleen.

Alkoholfria Viner. under kontroll af läkare och handelskemist.
Ofantligt närande och välsmakande. Rekommenderas for friska.och SJ®}»- .
Försök våra i smak och näringsvärde oofvertraffade : Sundliets-, Intubi & 

Maltkaffe. Våra fabrikater försäljas 1 hvarje välsorterad Specerr & Viktuahe
aff AKTIEBOLAGET FRUCTUS, Fridhemsgatan 13, Stockholm.

DiYaner från 42 kr.
Damhårarbeten.

Peruker, Benor, Flätor, Län
kar m. m. i tusental. Insänd hårprof sa 
erhållas flera arbeten att välja på. Obs. Vi 
signera ej postpaket med ’Här’. Herr och 
FruE. MALMBERG. 58 Klarabergsgat. 68.

Chäslonger från 22 kr.
<3 » Resårmadrasser 15 kr. 
g o Järnsängar, 
jjfe Sängkläder och alla slaga 

a Möbler.
Fraktfritt Inom Sverige från

Tandläkare
John V. Lindh-Hygrell,

Husqvarna
Velocipeder

sommargardiner från 50 öre meter.
Begär profver från Hushållnings-Sällska

pets Slöjdmagasin, Karlskrona. (664)

17 Karlavägen 17. Allm. tel. 13057. 
Hörnet af Stnregatan och Karlavägen.

• C(&ancléci/caze (Sjoauiùt •
6 Sturegatan 6, Stockholm.

Guldmedalj vid Världsutställningen i Paris 1900,
tillfredsställa alla anspråk på en förstklassig volociped. 

Försäljning genom Husqvarna Depoter och öfriga återförsäljare å alla 
större platser i Skandinavien & Finland._________________________

Tandläk. Elias Widfond,
25 Reg-erlng-gg-atan 25.

T.-äffns kl. 10—2 och ViE—'/16 e. m. 
Plomb, och insättning af artificiella tänder.

Doktor 0. Wides Kurs
i Massage, Sjuk- & Frisk-Gymnastik
motsvarande Gymn. Centralinstitutets kurs 
för kvinnliga elever. Upplysningar och pro
spekt genom Doktor O. Wide, Stockholm.

I B

Doktor J. ArvedsonsKurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (fiiSömniasti©
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central 
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2»årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom doktor 

J Arvedson, Stockholm

Allmogeväfda

A,B. St
Oesinfektions- och Mattrengöringsanstalt,

101 Valhallavägen 101.
Riks tel. 36 72. — Allm. Tel. 8799.

Renar fjäder och reder tagel medelst ny- 
konstruerade maskiner.

Åtager sig rengöring, förvaring och kon
servering af mattor, gardiner, pälsverkm. m. 
Utrotande af alla slags parasiter frän möbler, 
bohag och kläder, äfvensom från bonings
rum och fartyg m. m., allt till priser, som 
för våra full garanti lämnade metoder äro 
särdeles moderata.
Desinfektion efter smittosamma sjukdomar.
Anstaltens kontrollant: D:r Ernst Levin, 

Docent i bakteriologi vid Karolinska Instit.

C. R. Danielssons Verkstäder,
Liljeholmen.

Rikstel. 4439. Allm. Tel. Liljeholmen 49.
Ny illustrerad Katalog för 1901 sände 

gratis till landsorten då porto följer.

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvande, magstärkande vin, 
afsedt för konvalescenter och svaga 
personer i allmänhet. Rekommen- 
deradt af många hrr läkare.

Pris pr butelj kr. 3,50 hos
HÖQSTEDT & C:o,

Stockholm, 33 Regeringsgatan.

Fördubblad tillverkning! Nedsatta priser!
Velocipeddelar, alla slag, tillverkas på beställning. 
Veloeipedtillbehör i välsorteradt lager. 
Reparationer af alla slags velocipeder.

iktieb. i. Wiklunds Y elo eip e dfabrik,
«nr» ^-T_____ir___________DrUtställning & Minutförsäljning: 8 & 9 Norrbro, Kontor & 

Fabrik: 24 S:t Eriksgatan, Stockholm.

John Yttermans
Sängklädersaffär

Billiga priser.
11 Stora Nygatan, Stockh.

irima torr Björk-, il* 
o. Barrved samt Ä11- 
thraeit, Kol o. Kokes

hos

J. O. OLAUSSON,
Roslagsgatan,

midt för Tegnérg. Allm. tel. 62 7Î

Största Ekmöbelfabriken
i Sverige är

Oscar Edvard Ekelunds
Snickerifabriks Aktieboi

i WIRSERUM, 
som rekommenderar sina välkända tillverk 
ningar af möbler, specialitet ekmöb 
1er.

Rikhaltigt lager, torrt trä, reelt arbete 
moderata priser, ferm expedition.. Illustr« 
rad priskurant, fotografier och ritningar 
möbler i olika stilar, däribland de allra mc 
dernaste, erhållas franco på begäran.

Tillverkning äfven enligt insända ritnir 
gar. Egen möbelarkitekt. Filial i hufvuc 
(staden, Birgerjarlsgatan 22, dä 
Iprof å fabrikens tillverkningar kunna bese.‘
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Örebro 
florence Wafers

(Ett-öres Rån)
— rekommenderas —

mos (f. 6 pers.). 2 små rödlökar, £ lit. 
kokt eller stekt haekadt kött, 2 msk'- 
smör, v msk- salt, 1 tsk. hv.-peppar. 
1 half msk- salt, 1 half kkp mjölk, 
socker, 1 msk. smör. '

Potatismos : 1 half lit- potatis, 1 half 
kkp. mjölk, socker, salt, 1 msk. smör1.

Beredning: Löken skalas, finhac
kas och brynes jämte köttet i smöret, 
och kryddorna tillsättas. Potatisen rå
skalas, kokas och mosas sönder med 
en gaffel. Mjölken kokas upp tillsam
mans med smöret och tillsättes under 
flitig rörning. Moset kryddas och ar
betas, tills det liknar skum. En form 
smörj es med smör, ett hvarf af po
tatismoset ilägges och därefter det bryn
ta köttet, buljongen öfverhälles och öf- 
verst lägges ett hvarf potatismos. Pud
dingen öfverströs med stötta skorpor, 
gräddas i ugn och serveras med stek
sås.

LÄKÄRERÅD
JjjNHVAR af Iduns läsarinnor äger att 

å denna af delning erhålla fria läkarråd. 
Förfrågningar insändas till redaktionen med 
;påskrift: •Till Iduns läkare».

LILLIE. 1) Nej 2) Ja, åtminstone 
ytterligare minskas. 3) Ja. 4) Jo gärna, 
ehuru de ' äro Oskäligt dyra i förhäl
lande till sitt verkliga värde. 5) 5—6.

PRENUMERANT H, C. Sannolikt mu
skelreumatism. Kan lätt afgöras genom 
undersökning.

EVA- För ögonäkoinmor kan och bör 
ej lämnas föreskrifter utan undersök
ning.

ANNA- 1) Andra än läkare göra det 
ju ej. 2) Let upphostade uppsamlas 
i en flaska- 3) Olika. 4) Nej, icke i 
vanliga fall- 5) Nej, men i sådant fall 
har hon (han) ju icke heller sjuk
domen i fråga !

HUSTRU. Intet af detta är något sä
kert tecken. Om 3—4 veckor torde ni 
emellertid själf (eller läkare) kunna sä
kert afgöra saken-

X—Y. Vi känner ej detta medel med 
denna underbara egenskap, men kunna 
det oaktadt försäkra er, att det är 
absolut utan verkan. Jämför svaret till 
Lisa 3) här nedan-

1901- Enligt vår mening likgiltigt 
hvilketdera-

OLGA. För vår del känna vi ej till 
något dylikt medel. Möjligen vore mas
sage att tänka på- Hafresoppa är natur
ligtvis ofarlig.

TJÄNSTEMAN. Se svar till M. L
n:r 11.
PETER. Oberäkneligt, men antagligen 

ej särdeles länge- — Vanligast genom 
siaganfall eller vattusot.

ERIK. Sannolikt. Som det emellertid 
lätt och säkert afgöres genom personlig 
observation af läkare bör ni vända er 
till dylik.

LISA. 1) Olika, anlag hos olika per
soner- 2) Nej, visst icke. 3) Ja, det 
hjälper alltid något- Jämför svaret till 
Landsflicka 3) i n:r 8.

G- O. 22 ÄR. 1) Ingnid hvarje kväll 
en salfva af \ gram hvitt præcipitat- 1 
gram borsyra. 5 gram flytande paraffin 
och 10 gram lanolin- Tvätta hvarje 
morgon med borsyrelösning (4 proc-). 
2) Kräfver i så fall behandling af spe
cialist (»öronläkare»).

D:r —d.

Stomatol- * * * * 
* * * Tandpulver, 

StomatoW^^ 
Tandpasta,

äga förmåga att rena tänderna samt 
bevara deras blanka naturliga utse
ende utan att angripa emaljen.
H. M:t Konungens Hofleverantör.

FRÅGOR
JjjNHVAR af Iduns läsarinnor äger att å 

denna afdelning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå 
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma, i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N :r 218. Kan någon upplysa mig om, 
när och i hvilken tidning för i fjol 
det stod en notis om husdjurens behänd-

vara ett pris utsatt för en tre eller 
fyrafärgad (mångfärgad) han-katt?

Z.
N :r 219. Kan någon erfaren moder 

säga mig något medel mot mask? Min 
femåriga dotter har på läkares ordina
tion genomgått en kur, bestående af 
mask-kakor ,recinolja samt 8 dagars ät- 
tikslavemang, dock utan resultat-

Ung. bekymrad moder.
N :r 220- Kan någon säga mig, om 

det finns någon bra hushållsskola 
Göteborg? Föreståndarinnans namnm- m.

Svea-
N :r 221. Hvilka skolor finnas, där 

kvinnor kunna få lära trädgårdsskötsel? 
Kunna fattiga flickor välja detta till 
yrke? Priset för en kurs?

Blixen och Bläsan-

SVÄR

ffjNHVAR af Iduns läsarinnor uppmanat 
lifligt att till inbördes nytta i mån aj 

förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves all 
tid tydligt nummer å den fråga de gälla 
At de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp 
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden 
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

Som vi alla veta, är renligheten i sa
nitärt hänseende af största vikt och 
likaväl som våra underkläder allt emel
lanåt tarfva en rengöring, borde väl 
hvar och inse, att äfven ytterkläderna 
då och då behöfva blifva befriade från

ling i England, samt om att det skulle j såväl damm som bakterier. På senare

år hafva flore tvättanstalter för detta 
ändamål bildats och vilja vi bland an
dra framhålla Lundby Skönfärgeri och 
Kem. Tvättanstalt, Göteborg, som ge
nom ett noggrant och väl utfördt arbete 
varmt rekommenderas till alla husmö
drar.

N :r 98- I Sverige kan hon påräkna 
i årlig lön 300—400 kr. ; bland de hö
gre klasserna 600—800 kr. Samma för
måner ungefär bjuda Tyskland och Eng
land- — Svenska Telegrambyråns an- 
nonsafdelning, 2, Brunkebergstorg Stock
holm, ombesörjer annonsering i alla ut
ländska tidningar samt för annonsören- 
Filialer finnas i Göteborg, Malmö Hel
singborg.

Welleda-
N :r 99. Insänd adress och porto till 

Iduns redaktion.
N :r 100. Lundsbrunn är en sådan 

anstalt, där friplatser finnas. Ansökan 
måste inlämnas i god tid- Begär pro
spekt.

Welleda.
— Vid Ramlösa brunn finnes friplat

ser för obemedlade sjuka; dock måste 
intyg från vederbörande om sökandes 
medellöshet och behof af friplats med
följa ansökningen.

Karla Rönne-
— Ja, Here brunns- och badorter fin- 

! nas med friplatser (bad, husrum kost. 
läkarevård, allt fritt) men ansökan skall 
insändas till vederbörande kamrerare 
inom april månads utgång. Let finns 
t- ex. Sätra brunn, Bie (vid dessa båda 
erlägges dock någon af gift, jag vill min
nas omkring 20 kr för terminen),. Loka 
Norrtelje, Borgholm Lannaskeda. Ron
neby, Marstrand Strömstad o- s. v. 
Läkarebetyg, prästbetyg och intyg om 
medellöshet skolla bifogas ansökan- ön
skar ni närmare underrättelser, ska.ll 
jag gärna stå till tjänst, eljes kan ni 
nog erhålla upplysningar från de re
spektive badorternas kamrerarekontor.

Olga-
— Vänd er till kamreraren vid Kär

ringöns hafsbad, så erhåller ni tillför
litliga upplysningar om priser. Lenna 
badort är en af de bästa för ert nerv- 
lidande- Sänd äfven förfrågningar till 
Lysekils badort-

Hanna.
N :r 101- En afbildning af en Hippo- 

kratesbyst i Villa Albani finnes i W, 
Christ- Geschichte der griechischen lit
teratur, Band VII af I. von Müllers 
Handbuch der klassischen Altertumswis
senschaft. Boken finnes på K. Biblio
teket i Sthlm.

Boestad-
Ni finner hans porträtt i »Illustre

rad världshistoria» af Lami Fleury- F. 
L. G. Beijers förlag.

Welleda
N :r 102. Undertecknade känna Here

Spécialité:

* * * Glas- och 
Porslinsserviser.

Profver & prisuppgifter på begäran.

Aktiebolaget
Brising & Fagerström,

f. d. G. Johanson, Kosta Glasmagasin.
24 Regeringsgatan 24

STOCKHOLM.

personer, hvilka användt dessa kapslar 
med mycket godt resultat-

Oraklen i ö-
N :r 103. Af Fr. Joenicke finnes en 

lärobok i akvarellmålning, mycket in
struktiv. till ett pris af kr. 1:50.

Olga-
N :r 104- Väfnaderna kan ni möjligen 

få inlämna, i någon väfnacls- eller ma
nufakturaffär, de sistnämnda arbetena 
i något bosättningsmagasin eller någon 
tapisserihandel.

Welleda,
— »Bikupan» Klarabergsgatan 21, 

har till ändamål att skaffa mindre 
bemedlade fruntimmer afsättning för de
ras arbeten. Arbetenas inlämningstid är 
hvarje dag mellan kl. 9—11 f. m. När 
sakerna äro sålda, afdrages 10 proc- 
af betalningen som provision.

Tordis U—a.
N :r 105. Bepröfvadt och välkändt me

del är Mortalin-
Oraklen i Ö-

TIDSFORDRIF

LOGOGRYF.
Knappt snön har smält från isig tufva, 
Förrän, utur sin dvala väckt,
Min lilla älsklingsblomma ljufva 
Hon blickar fram så blygt, så täckt.

Sök finna blommans skilda delar!
Be äro summa trettitvå.
Och glädje af den botaniken 
Jag önskar att du mätte fä.

Stort lager af

Barnkläder
för alla åldrar, från 1 till 14 år. 
Goda tyger. Nya modeller. Billiga priser.

St. Vattugatan2. 
Norrbro- 

Basaren 10.
H. Nyström, •“

Prenumerera på ‘Kamraten4.
Hafsbad: 

klimatisk kur- o. 
rekreationsort, 

Vestkusten. Fiskebäckskil Säsong :

15 juni till 
början af sep 

tember.

Läkare : Doktor TOTIJTIO ^boUÄf^

Wald. Lindblom. Rumsbeställn. prÖ.T. 1112.
Brunn, Bad och Sanatorium. — RINDÖBADEN.

Härligt, fuktfritt läge invid stora segelleden, l*/< timmas väg fr. Sthlm. Yppersta 
järnvatten. Alla brukliga badformer. Lämplig kurort för fall af blodbrist, mag- och 
tarmsjukdomar m. m. Lawn-tennisplaner. Velocipedväg. Vidsträckta promenader i 
barrskog. Enkelrum och dubletter, alla med verandor, i det naturkönt belägna sana 
toriet Tallhöjden. Restauranten förestås af fröken Hilda Velander. Lätta kommunika
tioner med Vaxholmsbåtarna. (S. T. A. 87125)

Rattvik. Ombyte af Vistelse
ort, frisk luft är 

Hälsa, Kraft o. Energie.
Kupongböcker, hvari allt inberäknadt för att, efter behag, längre eller kortare tid 

vistas i Fru Skoghs (firma Wilhelmina Wahlgren) Hotelier i Rättvik, Storvik 
och Bollnäs, finnas att tillgå i Resebyrån, Operahuset härstädes.

Största urval
af

Satiner, 
Percaler, 

Musliner ! 
Bomullstyger

Svenska ocb Engelska
Piquéer och Hvita Tyger

som i känsel och utseende likna ylle.

Bröderna Svensson & C:o
16 Norrmalmstorg.

Profver sändes franco.

Alla tidsenliga badformer och kurmedel. Billiga priser. Utmärkt restauration. Rum 
anskaffas och prospekt sändes af Kamreraren.

Badläkare: D:r Söderholm, adress Fiskebäckskil. (G. 106642)

LannaskedeHögt och vackert 
läge i skogrik

1 Brunns- oeh Badanstall.
Öppen: I juni—25 aug. 

Läkare :
D:r O. Sundell,

H vetlanda.

Fullständig brunns- och badkur. Utmärkta gyttjemassagfefcad, Nauheimerbad 
tillredda med flytande kolsyra. Goda bostäder. Billiga lefnadskostnader. Rum ocb 
prospekt genom Brunnskontoret, Lannaskedebrunn. (G. 106892)

Mariehamns badanstalt
och

Möekelö hafsbad på Åland.
ÖFVERLÄKARE : D:r Johannes Hoving.

Säsong: 15 juni—1 sept, ipoj.

Prospekt sändas och upplysningar lämnas af badhuskamreraren, Mariehamn.

Kneippkuranstalten

Den äldsta 1 Sverige. Säsong 1 juni—15 september. 
Prospekt från Kamrerarekontoret, Ryd.

Smögens Hafsbad (Bohuslän).
Säsong 10 juni—15 sept.

Alla vanliga badformer. Friskaste läge i yttersta bafsbandet. Hafsvattnet med 
betydlig salihalt. Friluftslif utan societetstvång. God och billig restauration. Vid
sträckt utsikt. Nyanlagda vägar och park. Godt tillfälle till fiske ocb segling 

Läkare: D:r ALFRED SÖDERBERG, adress Smögen.
Prospekt på begäran. (S. T. A, 86826)

T HO SÅ bad- och sommarvistolseort
rekommenderas som synnerligen angenäm. Ren och stärkande luft. Saltsjö- och alla 
slags varmbad. Vackra omgifningar. Laglig ångbåtsförbindelse med Stockholm. Två 
läkare på platsen, af hvilken L:r G Kjellman är badläkare. Vaktmästar E. Petters
son anfisar rum och träffas vid bätarnes ankomst till Trosa Förfrågningar besvaras 
af badkamreraren.

Are Turist- och Rekreations-ort.
invid Åre järnvägsstation ocb i en af Jämtlands naturskönaste trakter rekommenderas 
för sin höga och rena fjälluft, de bekväma och solida rummen inom Grand Hôtel Are 
och den utmärkta Järnvägsrestauranten, som sedan 1884 innehafves af Fru Karin L:son 
Wettergren. Lungsjuka mottagas ej. Närmare upplysningar om platsen lämnas af 
D:r Knut Söderling, Birger Jarlsgatan 22, Stockholm. Prospekt genom Svenska Turist
föreningen, Stockholm, och Kamreraren, Are. Beställningar af rum såväl inom Grand 
Hötel Åre, som i privata bostäder genom Kamreraren. Telegrafadress : Ho 
teilet, Are.

Storliens Järnvägshotell
med restaurant, beläget 2,000 fot öfver hafvet. Beställningar af rum såväl inom hotel
let som i privata bostäder genom Fru Karin L:son Wettergren. (G. 106819)

Prenumerera
på

Iduns Modetidning!

Öivervåning
att hyra i naturskönt belägen prästgård. 

Aspö, Strengnäs. J. G. LAURELL, 
(G. 106961) Kyrkoherde.

Sommarbostad vid Vettern.
Pä naturskön egendom vid Vettern finnes 

att hyra till sommarbostad en flygel, inne
hållande fem rum och kök. Möbler, säng
kläder och husgeräd medfölja. _ Mjölk och 
grönsaker fås på stället, öfriga lifsförnöden- 
heter kunna lätt fäs från Motala. Tillfälle 
till fiske finnes. Pris 250 kr. Reflekterande 
torde för vidare upplysningar vända sig till 
Major Stjernspetz, adress Norra Freberga, 
Motala. (G. 13210)

Eleganta visitkort
a

Jlduni Kungl. Hofboktryckferl 
ii Stora Vattugatan la.
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Feltryekla Korkmattor
extra tjocka (s. k dubbel Linoleum), 2 me
ter breda, med obetydliga feltryck, till golf
betäckning, i ljusa, nya, vackra mönster, 
som kostat kr. 3: 50 pr kv.-meter, bortslum
pas nu till kr. 1:90 pr kv.-meter. Dessa 
mattor äro sä godt som outslitliga, bvarför 
de i längden blifva de billigaste man kan 
få till golfbetäckning.

Salsmattor med bårder,
extra tjocka, obetydligt felaktiga.

Storlek 2x2 2x21/2 2x3
Som kostat 16 kr. 18 kr. 22 kr.
Bortslumpas till 8 kr. 10 kr. 12 kr.
ZEDERFELDT & HANSEN,

6 Observatoriegatan, Sthlm. Rikst. 2703.

En brygga, byggd i vinterdagar.
Ett kvinnonamn från forna dar.
En fisk, som du vid strömmar finner. 
Ett något, som fiolen har.
Hvad ilar muntert genom dalen? 
Hvad man i kaffet göra kan.
Ett vanligt namn uppå en flicka. 
Hvad liten tärna roligt fann.
Hvad brukar man på dörren finna?

Ett mansnamn — icke vackert just.
Ett träd, som växer invid vatten.
Och, hvartill har kondoren lust?
Hvad brukas plär till tvätt och skurning? 
Ett uttryck i geometrien.
Hvad bonden göra plär om våren.
Och hvari oxen drifves in.
Hvad finnås plär i mors tekanna.
Hvad fordom rests för fromma män. 
Ännu ett namn uppå en flicka.
Den ej är under, hvar är den?
Namn på en sandbank af viss bildning. 
Ett träd, som »knotigt» växa plär.
Hvad inga raska gossar göra.
Ett rum, som man med bonad klär. 
Hvad man från fägelbo’t far höra.
Ett löfträd, som rätt vanligt är.
Så ögats färg hos äkta nordbon.
Hvad stundom fara med sig bär.
Hvad mamma sade till sin flicka,
Hvad skördemannen måste göra,
Om lien bita skall? — Till slut 
Ett litet djur, som älskar blommor.
En egenskap, ej treflig just. —
Nu gissa på af hjärtans lustl

HELLIS.

earl f. Källström
• « * 3upeferdre • • •
1 östra Hamngatan %
................MALMÖ..................
Spécialité: Koostairllc Clielerlng

PYRAMIDGATA
MED NAMN PÅ JÄRNVÄGSSTATIONER. 

1

3

o i a
o Lf* I h I ii I H I 9

GEOGRAFISK NAMNGÅTA.
Begynnelse- och slutbokstäfverna på föl

jande 6 ord bilda namnen på två hufvud- 
städer.

1) Stad i Sverige;
2) berg i Grekland;
3) landskap i England;
4) flod i Ryssland ;
5) ö i Australien;
6) stad i Ryssland.
Därtill användas 4 a, 1 b, 3 d, 4 e, 1 g, 

3 h, 2 i, 3 1, 2 m, 4 n, 7 o, 4 r, 1 s, 3 t, 
1 u, 2 v.

ELINÏÏ.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 17.

PALINDROMEN: Iris — Siri.
BOKSTAFSFÖRÄNDRINGSGÄTAN : 

Brokad — blokad, salopp — galopp, kort 
— korf, konsert — konserv.

TRIANGELARITMOGRYFEN : Stut
Tor, ur, t.

Af de namn på 10 järnvägsstationer, som 
äro insatta i de 10 små pyramiderna, hafva 
2 och 2 inbördes bytt h varannan bokstaf.

Hvart ocb ett namn består af 9 bokstäfver, 
hvaraf begynnelse- och slutbokstäfverna er
satts med siffrorna 1 och 9.

L. B.

BREFLÂDA

REDAKTIONENS BREFLÂDA.
Gunnar. Efter 

ring må följande 
som svar:

en obetydlig omredige 
strof ur eder dikt gälla

Snart kom dock den stund, när dess saga 
var all

— Ni vill nog förglömma den gärna —
Ty rätt ned i korgens böljande svall 
Den föll ifrån himlen, er stjärna!»

Eva. »Greta» tackar för brefsvaret.
Aria. Ej lämpligt för Idun.
»T—S Ü—a» skrifver till redaktionen, 

som följer:
»Varmt intresserade af Idun i allmänhet 

och kvinnokorrespondensen i synnerhet som 
vi prenumeranter äro här i Landskrona, 
var det naturligtvis med förtjusning vi mot- 
togo porträtt och biografier af de tre kvinn
liga redaktörer, som bidragit till att korres
pondensen kommit till stånd, denna korres
pondens af hvilken vi vänta så mycket, ty 
den skall ju knyta bandet närmare mellan 
oss och vära norska systrar. Men bör då 
dens bild fattas, som först framkom med 
förslaget, hon som skref den vackra »Vädo 
jan»? Nog skulle det glädja våra systrar på 
andra sidan Kölen och äfven oss svenska 
kvinnor att få veta något om henne, hon, 

först talat. Skulle inte detta kunna 
gå för sig; Idun som alltid är så tillmötes
gående mot sina prenumeranter, skulle inte 
hennes bild kunna införlifvas i dess porträtt
galleri? Så där ungefär låter det här i vår 
goda stad och undertecknad fattade då det 
beslutet att underdånigst höra sig för hos 
den ärade Red., måhända är det en omöj
lighet och då skola vi ju inte begära orim
ligheter. Tacksam för svar i Breflådau till 
T-s U-a.

Ja, allt beror nu blott på den för red. 
personligen obekanta förf. till »Vädjan» 
själf. Oss skall det vara ett nöje att pryda 
vårt blad med hennes porträtt, om hon god- 
hetsfullt vill sända oss det jämte några 
lämpliga små »personalia».

Anshdm. Liksom Aria här ofvanl
Amalia förmenar att »det skulle blifva 

mycket välkommet om Idun ville förära 
sina prenumeranter en »tankeställare» med 
afseende på utbyte af hälsningar. Både 
emellan de olika könen af alla åldrar, som 
ock emellan mera främmande kvinnliga be
kanta. »

Är det nu någon som känner sig skickad 
att efterkomma hennes önskan, så stå Iduns 
spalter villigt öppna.

L. S t. Det är visserligen med en viss 
saknad vi nödgas af böja ett så ovanligt 
prydligt manuskript. Innehållet är dock 
tyvärr mera...ja, mera vanligt!

Lisa. Ja, måhända har det vunnit i nå 
gon detalj, men grundfelen kvarstå: det 
tunga, omständigt beskrifvande i stället för 
omedelbart skildrande i stilen; inledningens 
oproportionerliga bredd till det allt för flyk
tigt skisserade hufvudmotivet, som väl dock 
borde vara det centrala och bärande, men 
nu affärdas med ett dussin rader på slutet. 
Vi måste därför fasthålla vid vårt afböjande, 
hvilket vi härmed — eder till ledning —■ 
sökt något närmare motivera

W. Vi väga för närvarande icke öka de

Mellins Food
finnes pa samtliga apotek 

samt hos alla välfour- 

nerade handlande.

fast bottenlösa poesiaflagringarna i vara 
manuskriptskåp.

Atle. Vi våga för närvande icke ... o. s. v. 
som ofvan !

Elsa Svan. Vi våga ... o. s. v. som ofvan !
Zol. Åhnej, så enkelt är hvarken lifvet 

eller — författarskapet!
Rosa. Litterärt undermåligt.
Anna har också uppvaktat Idun med 

några »Vårtankar» af det tämligen »allmän
giltiga» slag, som kanske lättast finner vä
gen till många hjärtan. Låtom oss pröfva på: 
Nu väckes lif i Guds natur 
Den förr liksom i ro har hvilat 
Och män’skan, under vintern dyster, sur 
På våren, hoppets tid, har bidat.

När det är blåsigt, mörkt och kallt,
Då blir så slutet lätt ens sinne.
När vinterns sista drifva smalt,
Då blef det trefligare bäd’ ute, inne.

Det är så mörkt uti ens tjäll,
När lampan matt där brinner.
Det blifver ljusare en vårens kväll.
När solen längre för oss brinner.

O. s. v., o. s. v. Men mera hunno vi 
icke rädda undan papperskorgen, som också 
noga håller på sin rätt.

Theo. Okonstnärlig hemslöjd; användes ej.
Ta Nien (t). Dito. Dito.o
Alo. Tack! Bra! Föreslå dock att få 

ändra rubriken. Hvad säger ni om: »På 
väg till sanningen»?

EXPEDITIONENS BREFLÂDA:
d Norrländskas), Norrbo, torde insända 

ytterligare 66 öre.
»F. R. C.». Annonsen kostar kr. 2,70 pr 

gång. Beloppet torde sändas pr postan
visning.

»Axel», Millesvik, torde insända ytterligare 
1 krona.

\Sr 5r 5^ *Sr SS'' 5^ ^ v*'' v* ^____

jVTYTTlGA SYSSELSÄTTNINGAR FOR 
-L» BARNEN 1 Alla slags material till 
sommarhattar, blomsterkorgar samt t;ll en 
mängd lätta praktiska saker erhållas fiån 
Kinde'ga'ten — Kommendörsgatan 25 — 
Stockholm. (G. 107105)

Största söta SMULTRON kr. 2:50 
- för 50 plantor. MANADSJORD- 
! GUBBAR: verldsberömd nyhet, 
kr. 2 för 3 pl. Sändas maj—juni. 
Beställ0nu hos Til. Einét,

(G. 106768) Ämmeberg per Askersund

* >*

I Pressens vecka | 
£ Stockholm 23-31 Majg
t< $
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Gratis och franco
erhålles ny rikt illustrerad priskurant för 
1901 från

C. J. JOHANSSONS 
Musik-Instrumenthandel,

22 Österlånggatan 22. 

STOCKHOLM.

Till Carlsbad
önskar yngre fru ressällskap i medio af 
maj. Svar till »Atz», Tumba p. r.

MYHE TER
i rikt urval inkommet.

Bomullstyger,
Perkaler & Satiner, 

Mussliner m. m. 

Trikåvaror för damer & herrar
i kvalité Jæger-, Lahmann- & Ramie.

—*• R1 u s 1 i î •>— 
KARL H. NYMAN

Väfnads- & Hvitvaruaffärer 
43 Drottninggai. & Hamngat. 17.

Turist- Pensionat
vM Dalälfven, nära Leksand, naturskönt 
hög luft. Massage och varmbad. Pris 60 
à 75 kr. i mån. Adr. Frkn N. Ulander 
Gagnef.

Personer,
som önska mot högt arvode i kommission 
tdl privatpersoner sälja prima Ceylon- 
té m. m. i original-packningar, behagade 
meddela adress, yrke m. m. t II S Gumæ- 
Ännonsbyrå, Stockh., i svar märkt »Prima». 
Fruntimmer med stor bekantskapskrets el 
1er kundkrets föredragas. (G. 2305)

Eda Sanatorium 
och järnkälla

i närheten af Charlottenbergs järnvägssta 
tion. Säsong 10 juni—1 sept. — Naturskönt 
läge. God restauration. Förträfflig järn
källa. Gyttjebad och andra bad serveras. 
Pris per vecka för rum och mat från 22.75 
till 38 50 Prospekt pä begäran från Doktor 
Grill, adress till 1 juni, Falun, sedan Eda 
sanatorium, Charlottenberg. (G. 106495)

Elever

Tör 11 (elfva) st. 10-öres
postmä*ken erhålles efter önskan pr omg. 
tio tillförlitl. beshrifn. à srnåbröd samt 
bär och fiukts praktiska använ <nirg.

WALLBJÖRK,
Drottninggatan 32, 2 tr. h. Linköping

Varfsholm
invid fKlintehamns badanstalt. Rum. spis
ning billigt för badgäster, turister. Fiske 
båtar, kägelbana, krocket, lawn-tennis. 

Korrespondera med Varfsholm. (G.107108)

mottagas fortfarande i 
Örebro Väfskola. 

NINA von ENGESTRÖM.

Andra häftet af ”Moster Emmas Väf- 
bok”, mönster med illustrationer till 

vackra hemväfnader, lämpl. till gardiner, 
möbeltyger, herrkostymer, promenad- och 
bruddräkter, erhålles mot 1 kr. 35 öre post
förskott från Andersson. Bjärstad, Kuddby.

KONFIRMATION.
I det natursköna Sigtuna meddelas under 

nstundande sommar konfirmationsundervis
ning åt 6 à 8 flickor tillsammans med egen 
dotter Läsningen börjar strax efter mid 
sommar och pågår 4 à 5 veckor. Goda in
ackorderingar ombestyras. Kyrkoherde K 
B. Hennig, adress Sigtuna. (689)

Konfirmationsundervisning
jämte inackordering under 6 veckor från d. 
1 juli erbjudes åt två à tre fl ekor i sam
manhang med undervisning af egen dotter, 
som genomgått 7-klassigt läroverk i Växiö. 
Närmare genom korrespondens med Kyi ko
tiere A. Bredenberg, adr. Kvenneberga & 
Gåfvetorp (Småland).

Trädgårdsredskap och Vattenkannor
hos G. R. FEYCHTING,

46 Drottninggatan 46.

LÄRARINNOR, som önska platser till 
sommaren eller hösten, behagade nu 

göra anmälan på Norra Inackord.-byrån, 
Mäster Samuelsg. 62, Stockholm.

HOS ÄLDRE, ensam fru, vackert litet 
landthem, lår vänl g flicka plats som 

ensam, kunnig i matlagn. Skurning, vatten- 
bärning, stortvätt fordras ej. Lön 10 kr. 
pr månad. Svar till »Trefligt hem», p. r. 
Kristiania.

Blommor fr. Rivieran
erhållas i en liten trä-ask füllst, frankerad 
nnot insändande af kr. 1: 20 i svenska fri 
märken till Änkefru Lindholm, Gorso Men- 
tana 29. Genua.

Praktiska gångmattor.
Vid Krontorps gård, adr. Värmlands Björ 

leborg, försäljas till 65 öre pr meter vackra 
hållbara gångmattor, förfärdigade af star
kaste cellulosafiber. Sändas mot efterkraf 
Försök några meter på prof. (455) •

LEDIGA PLATSER.

Lärarinnevikariat.
Vid H. Elementarläroverket i Halmstad 

för kvinnlig ungdom, blifver för nästa läsår 
olats såsom vikarierande lärarinna med un 
dervisningsskyldighet hufvudsakligen i mo
dersmålet, matematik och naturkunnighet 
samt om möjligt äfven i teckning. Kom
petens : högre lärarinneseminarium eller där
med jämförlig utbildning. Lön 1000 kr 
Ansökan bör vara insänd före den 15 maj 
till undertecknad, läroverkets rektor.

Halmstad den 20 april 1901.
ERIK BOKMAN.

F)R EN UNG ENGELSKA gifves till 
fälle, att mot fritt vivre under somma

ren vistas å naturskön, större herregärd 
belägen vid kusten. Ungdom finnes. Vidare 
genom I. Bruun, Kalmar.

EXPEDITRICE,
hemmastadd i alla stilarter och sömnads- 
sorter inom tapisseribranschen, van att på 
egen hand ordna handarbeten, tekniskt bil
dad och med godt sätt mot kunder, erhåller 
god anställning om svar märkt »God Expé
ditrice» insändes till Gumælii Annonsbyrå, 
Göteborg. (G. G. 4475)

P TT ÄLDRE, bild. frunt. med enkla va 
L* nor, önskas såsom värdinna mot fritt 
vivre hos ungherre å egendom på landet. 
Sv. till »A.», Frinnaryd p. r.

Vid Nyköpings Elementar
skola för flickor

är en plats såsom småskolelärarinna le
dig att tillträda nästa hösttermin. Den sö
kande bör hafva genomgått högre elemen
tarskola för flickor samt småskolesemina- 
rium. Lön 700 kr. samt eventuelt dyr tids 
tillägg. Ansökningar jämte präst-, läkare- 
och kompetensbetyg insändas före den 1 
maj till styrelsen. (604)

Barnjungfru till England.
En frisk och välrekommenderad barn

jungfru kan få god plats uti svensk familj 
bosatt i England. Resekostnader till Eng 
land lämnas. Svar med betyg och fotografi 
samt villkor sändas till »Barnjungfru till 
England», Iduns exp., Sthlm. (598)

QkICKLIG, FRANSKTALANDE LÄRA- 
^ RINNA erhåller i höst mycket god plats 
å egendom i Östergötland.

Stockholms Nya Förmedlingsbyrå, Kam- 
makaregatan 48.

BILDAD FLICKA,
frisk, snäll och anspråkslös, kunnig i enk
lare matlagning och handarbeten, villig att 
deltaga i husliga göromål, erhåller plats i 
barnlös medelålders familj, som hjälp i hus
hållet och sällskap, å vackert mindre land
ställe i Halland, ej långt från stad.

Uppgift å löneanspråk, ålder m. m. torde 
jämte fotografi sändas i bi ef märkt »Fa
miljemedlem» till Iduns exp.

T ETT ENKELT HEM önskas till instun 
dande hösttermin en lärarinna för 3 barn 

det äldsta flicka om 11 är. Den sökande 
bör vara van att undervisa i vanliga sven 
bka ämnen, franska och tyska språken samt 
musik. Uppgift om löneanspråk jämte be
tyg och om möjligt fotogr:fi sändes till »N. 
v. K.», Vester långgatan 4, Vesterås. (688)

ENGELSKA. Yngre familj, som i sommar 
vistas å badort vid västkusten, erbjuder 

för öfniDg i språket infödd engelska fritt vivre 
under två månader. Svar märkt »Engelska» 
under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, S’ock- 
holm. (G. 106999)

PPIDEMISJUKSKOTERSKETJANSTEN 
i Tjusts distiikt af Kalmar län kungö

res härmed fill ansökan ledig. Lönen är 
500 kronor jämte 100 kronor hyresersattning. 
Ansökningar insändas före 16 maj till Pro
vincial! äkaren P. Tham, Gamleby. hvilken 
besvarar vidare förfrågningar. (G. 107076)

LÄRARINNOR, Värdinnor, Hushållsbi- 
träden. Barnfröknar erh. goda platser 

gen Nya Inackorderirg^byrån, Brunkebergs- 
gatan 3 B. Etabl. 1887. (G. 2420)

Tvänne
1 ärarinnebefattning ar

vid härvarande Elementarflickskola med un- 
dervisningsskyldighet för den ena företrädes
vis i franska och enge’ska språken samt för 
den andra företrädesvis Irstoria och moders
målet, kungöras lediga till ansökan från bör
jan af nästa läsår. Den årliga lönen för 
hvardera utgör för närvarande och intill dess 
(iHämnad löneförhöjning blifvit genomförd 
ett lusen kronor.

Skriftliga ansökningar, åtföljda af betyg, 
inlämnas till styrelsens ordförande rådman 
G. Tbeshup, före den 20 instundande maj.

Landskrona den 23 april 1901.
STYRELSEN.

BILDAD LÄRARINNA,
som bälst genomgått folksko’ekurs, erhåller 
anställning vid Grycksbo bruk i Da’arne för 
undervisning af 6 mindre barn i därvarande 
tjänstemannafamiljer. Undervisning i tyska 
språket för uppflyttning till 2:dra klass i 
elementarläroverk är önskvärd, men icke 
absolut nödvändig. Lön efter kompetens 
samt fritt vivre och bostad. Sökande torde 
vända sig till Bruksägare H Munktell, 
Grycksbo, med urpgifvande af löneanspråk, 
referenser och förut innehafda p’atser. (683)

T ENKEL NORRLÄNDSK PRÄSTGÅRD 
önskas frän början af juni en bättre an- 

-pråkslös flicka kunnig i hvarjehanda inom
hus förekommande göromål samt handar
beten. Anses som familjemedlem. Lön 100 
kronor. Svar, hälst jämte fotografi, till »P, 
S. H.», Iduns exp. f. v. .
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PÖR UNG, bildad flicka, som förut något 

deltagit i hushållsbestyr, och önskar 
komma ut för att praktisera, finnes plats 
ledig nu genast i fint hem å landet, emot 
fritt vivre att gå frun tillhanda samt vara 
behjälpligomed förekommande. Blir med
räknad sasom familjemedlem. Svar till 
»Landthushåll», Barlingbo p. r. (593)

PLATS.
En enkel och anspråkslös flicka, som vill 

ataga sig en husjungfrus göromäl, såsom 
städning och servering samt delvis hjälp 
med två barn om 6 och 3 år, erhåller plats 
på landet, i mellersta Sverige, från den 1 
Juli. Svar med uppgift om pretentioner 
m. m. motses under adress »M. D.» Iduns 
expedition.

PLATSSÖKANDE

HUSFORESTANDARINNE- och värdin- 
neplats, hälst i änkemans hem, där 

barn finnas, sökes af glad, praktisk, snäll 
och ordnmgsvan flicka, med vana och för
måga att sköta ett hem. Hjälp till läxläs
ning och musik kan lämnas. De bästa bet. 
och orek. finnas från nuv. plats. Svar till 
»Småländska», Sundsvall p. r.

T ITTERÄRT och konstnärligt bildad dam. 
^ språkkunnig och resvan, önskar plats 
som sällskap eller på resor. »Ellen», Iduns 
exp.

pLATS sökes från nästa 1 juli i bättre fa
milj för en 18-årig föräldralös flicka, nu 

elev i fackskolans för huslig ekonomi hus
moderskurs, Upsala. Mindre hänsyn till 
lön, mera till praktisk utveckling och godt 
bemötande. Aftal med A. Norén, Vadstena.

"DILDAD FLICKA, som genomgått han 
-L' delsskola, önskar plats i godt hem såsom 
skritbiträde. Är äfven villig deltaga i hus- 
hållsgöromål. Närmare upplysningar läm
nas af »Karin», Piteå.

ËN BILDAD FLICKA, examinerad sjuk
gymnast, kunnig i sjukvård samt i de 

flesta inom ett bättre hem förekommande 
göromål. önskar med snaraste plats i familj 
eher hos sjuklig person. Bästa referensei 
från flerårig anställning vid sjukhem. Svar 
till »Omsorg», Nordiska Annonsbyrån, Gö
teborg.

22-årig tjänstemannadotter,
som själf bekostar sig resan, önskar plats. 
Kunnig i matlagning, bakning, skrifgöro- 
mål, maskinskrifning. Svar till »S. I. E.», 
Postkont., Järntorget, Göteborg.

TTNDER SOMMAREN önskar en ung 
^ flicka anställning i familj på landet för 
att biträda vid tillsyn i hushållet m. m. 
Dylik anställning har sökanden förut inneh. 
Lön begäres icke. Svar till »G. 20», Sv. 
Telegramb. Annonsafd , Sthlm.

"DILDAD FLICKA af god familj, önskar 
plats antingen att tillse hem i stad för 

skolbarn från landet eller ock som sällskap 
och hjälp hos ensam dam eller i familj. 
Goda referenser finnas. Svar till Fr. E. 
Schultz, Drottninggatan 30, Norrköping.

OBS. ! Bättre hem på landet, där pålitl., 
bildad, enkel, ejn så ung flicka, kunnig i 

matlagn., sömn., språk, sv. skolämn., skrifg., 
massage, beh. sände sv. »Hjälpreda» under 
adr. S. Gumælii Annonsb., Sthlm.

FÖR FRITT VIVRE Söker kv. gymnast 
anställning, hälst där flera patienter kun 

na erhållas. Svar till »Skicklig massös», 
Iduns exp., Stockholm.

TTNG, kvinnlig sjukgymnast, med goda be- 
tyg, önskar under sommaren plats i trefl 

familj på landet. Närm gen. H. Redelius 
Renstjärnasg. 29 B, 4 tr., Sthlm. Rikst. 5675.

C OMMARPLATS önskas af undervisnings- 
^ van lärarinna. Inga prêt. Goda rek 
Svar till »B.», Gumælii Annonsbyiå, Göte
borg.

BILDAD, hushållsvan flicka, önskar plats, 
kunnig i roatl., bak, syltning, klädsömn. 

Enkel, glad samt ordningsfull. Svar »Arbet
sam», adr. S. Gumælii Ännonsbyrå, Sthlm.

Plats som värdinna
sökes af medelåld. bildad flicka, med mång
årig erfarenhet i alla i ett hem förekom
mande sysslor. Har dels varit lärarinna 
och föreståndarinna i hushållsskolor, dels 
värdinna. Utmärkta betyg. Ref. Fru Char
pentier, Västerås. Svar till »E.», Västerås 
p. r.

Sommarinackordering
erhålles i enkel prästgård i Jämtland med 
naturskönt och friskt läge vid Storsjön; till
fälle till roddturer till närbelägna holmar 
Ängbåtslägenhet i närheten. Pris 50 kr. i 
månaden. Svar till »Pjästgården», Orrviken.

TVÀ FLICKOR af god familj önska un 
der sommaren inackordering i godt hem 

på landet, hälst prästgärd i vacker trakt 
vid sjö och barrskog. Önskvärd t vore om 
det funnes ungdom i familjen men ej andra 
inackorderingar. Svar till »Systrar», Iduns 
exp.

I VARBERG,
under första badterminen, kunna ett par 
unga flickor få inackordering i bättre familj 
tijl moderat pris. Piano finnes samt till
gång till trädgård. Svar afvaktas under 
adress »A. M.>, Varberg.

INACKORDERING i prästgård eller å 
I egendom, i naturskön trakt, vid sjö och 
nära järnvägs- eller ångbätsstation, önskas 
under tre veckor af en flicka, anstäld i bank 
Svar med noggranna upplysningar jämte 
prisuppgift till »X. Z.», Iduns exp.

DN med de finaste rek. medelålders dug 
lig, enkel, bildad husmoder, önskar plats 

i godt hem. Vidare medd. till »Händelse
vis», Iduns exp., Stockholm.

CÄSOM värd. eller hjälpr. o. sällsk. i godt 
^ aktadt hem, önskar yngre, bild. frunt ,' 
husligt o. något musik , plats. Goda ref. 
Svar till »Anspråkslös», Göteborg p. r.

DN 19 ÀRS, musikaliskt bildad flicka, 
^ önskar (hälst endast under sommarmå
naderna) plats att läsa med minderåriga 
barn eller som sällskap ät äldre dam. Svar 
märkt »Musik», Iduns exp.

KVINNLIG SJUKGYMNAST, exam, från 
dir. Liedbäcks Institut, som förutom 

enskild praktik, praktiserat å sjukhus samt 
vid kurort i Tyskland, önskar plats i familj 
eller medfölja till badort. Goda rek. af 
äkare och pat. Svar t. »Sommar», Iduns exp.

BILDAD, huslig, ordentlig flicka, söker 
plats. Road af och kunnig i matl., bak, 

sömnad, handarb. m. m. Svar »Flit», Iduns 
exp f. v. b.

EN BÄTTRE, 21 års flicka, kunnig i bok
föring och andra skrifgöromål, söker 

plats å handelskontor eller hos tjänsteman, 
hälst i Norrland. Svar till »Flitig», p. r. 
Linköping.

TJUSFORESTANDARINNA, bildad, sym 
patisk, barnkär, kunnig i alla husliga 

göromål, söker plats. Norra Inack.-Byrån, 
Mäster-Samuelsg. 62, Sthlm.

■pLATS SÖKES såsom hjälp och sällskap 
åt frun af 19 års flicka af god familj. 

Sökanden är kunnig i hushållsgöromål ocb 
handarb. Svar snarast till »S. H.», Gefle p. r.

"DILDAD FLICKA, kunnig i matlagnmg, 
U bak, syltning, sömnad m. m., barnkär, 
frisk och gladlynt, önskar plats. Svar till 
»Duglig», Iduns exp. f. v. b.

"UN UNG småskollärarinna önskar moi 
fritt vivre och fri resa under sommarf. 

pl. i fam. för att hjälpa till med förek. göro
mål. Svar till »B. H.», Iduns exp.

1UTUSIK., språkk.. resvan flicka, söker pl. 
som sällskap i hem eller på resor. Goda

ref. Svar till 
Göteborg.

’S.», Gumælii Annonsbyrå,

SPRÅKKUNNIG SVENSKA 
önskar i midten af nästa juni månad, efter 
afslutad kurs vid förstklassigt handelsläro 
verk, komma på landet, hälst i mellersta 
eller norra Sverige, i bättre familj som lek- 
tris, sällskap — äfven på resor — eller att 
undervisa försigkommen flicka i språk och 
musik. I brist därå som biträde med skrif
göromål hos tjänsteman på landet, allt mot 
tre à fyra timmars daglig sysselsättning och 
endast fritt vivre. Sökanden äger got hand 
stil. Svar emotses före den 15:de maj, 
till »Språkkunnig svenska», Iduns exp. 
Stockholm. (672)

EN UNG, bildad, anspråkslös flicka, som 
under flera år idkat sångstudier, önskar 

till sommaren plats som sällskap i familj 
på landet eller åt äldre dam på resor. Svar 
till »1879—1901», Iduns exp.

COMMARINACKORDERING erhålles å 
^ större egendom i Småland, nära sjön 
Sömmen, högt läge invid barrskog samt med 
tillfälle till fiske och jagt. Lungsiktiga mot
tagas ej. Svar till Gransbo, Tranås.

(S. T. A. 87587)

DEN 1 OKTOBER
önskar en äldre.dam med säkra inkomster 
å Norr- eller Östermalm hyra ett större, 
ljust och trefligt omöbleradt rum eller min
dre dubblett åt gata eller öppen plats, i 
stilla aktningsvärdt hem där hel- eller del 
vis inackordering erhålles. Svar till »Obe 
roende 3901» under adress S. Gumælii An 
nonsbyrå. (G. 2371)

Annonser införda genom

SVENSKA KU ROR TFOftENINGEN

DALARO.
Omtyckt bad- och. sommarvistelseort vid Saltsjön.

Varmbadhus för alla brukliga badformer, spec, gyftjemassage och tallbarrsbad, 
öppet från den 10 juni. Upplysningar om rum genom fröken I. Westenius Bokhandel, 
Dalarö. Rikstel. 11, hvardagar 11—1.

Intendent D:r A. Afzelius 
Sthlm. För massage o. gymna 
stik: D:r N. Wennström, Sthlm 

Prospekt genom Kamrerare 
kontoret, Hjo, och på Turist 
föreningens byrå, Fredsgatan 
28, Stockholm.

HJO
l

KURANSTALT.
juni—1 september.

Naturskönt och sundt läge i 
»Guldkroken» vid Vettern. Vil
labostäder. Alla vanliga bad- 
fnrmer ; Gyttjebad, Tallbarr- 
bad, Nauheimerbad. Dietku
rer. Musik af utmärkt kapell 
20 juni—20 aug.

öppet 24 maj till Nauheimerbad med flytande kolsyra. Begär 
in i september. •> ^ prospekt

Intendent: 11 fl * » ~ k -, genom
D:r Fr. Odenius, I y I I J ^ j J ff“* J \J Kamrerkontoret,

Stockholm. .XWyjkJ V/ KJ V/J. W Faiköping-Ranten.

1,100 fot öfver llafvet. d. ä. lika högt som Jämtländska kurorten Mörsil.

Öto sommaren
önskar 25-arig, bildad flicka, 
med fast anställning â kontor, 
inackordering i Stockholms 
närhet, hälst där tillfälle till 
had finnes. Svar med pris och 
upplysningar i ö frig t till Landt 
lif», Iduns exp. (690)

Billig västkustsejour.
I likhet med föregående år mottager un

dertecknad inackorderingar under juni, juli 
och augusti i sitt sommarhem, beläget vid 
liflig ångbätsstation å Orusts yttersida. Till
fälle till varmbad, segling och fiske. Inga 
societetsafgifter Fru GERDA KARLE, 
adr. Kristineluijdsgatan 13, Göteborg.

DN UNG, anspråkslös flicka, kunnig 
matlagning och sömnad, önskar mot 

fritt vivre komma i ett godt hem för att _ 
frun tillhanda. Utmärkta rekommendatio
ner. Svar till »Ingrid 22», Iduns exp

UN DAM med god bildning, musikalisk, 
som flera år vistats utrikes för språk

studier, önskar plats som tolk, ressällskap 
eller lektris. Utmärkta betyg ocb referen 
ser. Svar till »M. 1901», Norrköping d. r.

(666)

ÜNG, BATTRE FLICKA, söker plats i 
familj, att bitr. vid alla inomhus före

fallande göromål. Har förestått mindre hus 
håll. Är kunnig i matlagn., sömnad och 
barns skötsel. Bästa referenser. Små pre
tentioner. Svar till »Flitig familjemedlem» 
torde sändas till Nordiska Annonsbyrån, 
Göteborg.

Ol -ÄRIG FLICKA söker plats såsom säll 
skap och hjälp åt ens. äldre fruntim. 

eller gå frun tillhanda. Fina betyg och re- 
kom. Svar till »Tjs», Stålboga. (574)

VARDINNEPLATS.
Hos änkeman eller ungherre söker 36 ärigt 

bildadt fruntimmer, kunnigt i sömnad ocb 
fullt förtroget med ett hems skötande, plats 
som värdinna. Kunnigt i engelska och 
tyska språken på grund af 4-årig vistelse 
utomlands. Goda referenser. Svar till »M. 
L.», Nordiska Annonsbyrån, Göteborg.

DILDAD FLICKA önskar plats att underv.
i vanl. skolämnen samt pianospelning. 

Svar till »Ferieläsning», Iduns exp.

pÖR ATT UNDERVISA i svenska äm- 
nen, önskar examinerad lärarinna plats 

öfver sommaren, hälst på landet. Löne
anspråk: fritt vivre. Svar till »G.», Iduns 
exp. (586)

"DILDAD musikarisk, huslig landtflicka, 
fullt kunnig i bokföring och som genom 

längre tids vistelse i England behärskar 
detta språk, önskar anställning med sna
raste. Svar till »25 år», Göteborg p. r.

I ENGLAND
erhålla unga flickor god inackordering, till 
fälle till lektioner i språk, musik m. m 
Angenämt hemlif. Vidare genom Th. Tjä 
ders Byrå, Brunkebergstorg 12, 2 tr,

God inackordering
för såväl herrar sora damer å landtegendom 
i Sthlms närhet. Bekväma kommunikatio
ner. Upplysningar lämnas Allm. tel. Drott
ningholm 17.

\ LANDTEGENDOM, belägen vid er 
större insjö i en af södra Sveriges na

turskönaste trakter, erhålles inackordering, 
särskildt öfver sommaren. Goda kommu
nikationer, vacker park, stor trädgård, bad, 
roddbåt. Tillfälle för unga flickor att er
hålla goda lektioner i konstsiöjd, språk och 
musik samt att deltaga i och lära hushåll 
och trädgårdsskötsel. Svar till »S. M. 
Iduns exp. (547)
T TYST och stilla hem. där inga barn fin 
*■ nas, erbj. inackoid. för 1 el. 2 personer 
herre el dam. Läget i naturskön, skogrik 
trakt, ej sjö. Svar till »Godt hem», Iduns 
exp. (607)

ANGENAM SOMMARVISTELSE.
I en erkänd t vacker trakt af Blekinge, 

med snabba kommunikationer erhålles god 
inackordering under sommaren eller hela 
året om på billiga vilkor. Närmare upp 
lysningar inhämtas genom skriftväxling med 
J—g Svenska Telegrambyråns Annonsafd., 
Stockholm. (S T A. 87316)

URAN 1 JUNI erbjlfäes sjukliga damer 
1 eller sko’flickor ett lugnt hem på landef 
i småländsk prästgård, för erhållande af 
massage och sjukgymnastik. Sjö och skog 
finnas. Undervisning i vanliga skolämnen, 
särskildt tyska språket, af lärarinna som 1 
års tid vistats i Tyskl., erhålles. Vidare 
upplysning lämnar »G. E.», Barnarp, Jön 
köping. (594)

NOBRTELJE HAFSBADAXSTALT
Saison 10 jnni— 1 september.

Vidtberömda Gyttjemassage- och Tallbarrsbad jämte öfriga brukliga badformer. Syn
nerliga vackra resultat vid behandling af Rheumatism. — Vacker natur med 
vidsträckta promenader. Sunda bostäder med landtligt läge. God restauration; billiga 
lefnadsomkostnader. Utmärkt musik. — Ansökningar till fria bad insändas före 15 maj.

Läkarevården bestrides af Doktor A. Brandt. Kamrer Th. Ohlson expedierar beställ
ningar å rum och badtimmar samt öfversänder prospekt, som äfven erhålles å Turist
föreningens byrå i Stockholm.

Öppen
17 juni—24 augusti. 

Postadr. : Hammarstrand. 
Telegrafadr. : Ragunda. Ragunda

Läkare :
Prof. D:r C. Sundberg, 

Vestmannagatan 4, 
STOCKHOLM.

Vattenkuranstalt och hälsokälla.
I sydöstra Jämtland, 7 km. från Ragunda Järnvägsstation, vid Indalsälfven. 

spekt genom Badkamreraren K. O. ERIKSSON, Hammarstrand.
Pro-

Storartade anläggningar. 
Starkaste järnkällor. 
Utmärkta gyttjemassagebad. 
Stålbad och hafshad.Ronneby

Brunn.Saigon i juni—31 aug.
Intendent: Docenten D:r John Sjöqvist, Sthlm. 

Naturskönt läge nära Östersjön.
Fullständiga prospekt gratis och franko

genom Brunnslcoiitoret.

Strömstads Hafskuranstalt.
Säsong' 1 juni—15 september.

Angenämaste hafskurort. Sedan gammalt berömd för sina goda gyttje
massagebad. Strömstadsgyttja fås endast här. Nauheimer, Kreuznacker 
och andra brukliga bad. Alla andra lämpliga behandlingsmetoder. Flera läkare. 
Bästa lägenhet ti'l fiske och segling. Goda, billiga bostäder och restaurationer. 
Laholmens restaurant i är ombygd och utvidgad : flera stora m risa'ar kafé små
rum och stora verandor. Billiga lefnadsvillkor. Goda kommunikationer. Socie- 
tetshuset är nyrestaureradt. de gamla ve'andorna utvidgade och två öfre nybyggda. 
En afdelning af Kongl. Hofkapellet i Stockholm under anförande af Direktör 
Stanék spelar större delen af sommaren vid badorten. ^Acetyléngasverk far hela 
staden i ar anlagdt. Ansbåtsförbmdelse dagligen med Göteborg och Kristiania; 2 
gånger dagligen med Fredrikshald; (IV2 tim. inomskärs). Från P/æstebakke sta
tion 2V2 mil god landsväg. Badintendenten D-.r Osk. Johansson, adress Strömstad, 
besvarar medicinska förfrågningar. Rumforhyrning, upplysningar prospekter, jämte 
vyer kostnadsfritt genom DIREKTIONEN.

Söderköpings brunn och bad.
Säsong- 1 jnni—1 september]

Intendent: d:r SVEN° WALLGREN, till 1 juni adress Stockholm.
Prospekter erhållas från Brunnskontore t på begäran.

Q PERSONER önska inackordering för 
sommaren på egendom eller vid bruk. 

Norra Inackorderings-Byrån, Mäster-Samu
elsg. 62, Stockholm.

TTNG, BILDAD FLICKA, van vid alla 
^ inom ett hem förek.göromål, önskarplats 
att vara husm. bjälp i enkel, treflig familj 
på landet, där ungdom finnes. Är villig bet. 
något litet för sig. Svar till »H. T.»»Norr
köping p. r.

I SMÅLÄNDSK prästgård med friskt ocb 
1 naturskönt läge, mottages en à två flickor 

och för konfirmationsundervisning under 
sommaren. Kursen 5 à 6 veckor. Engelska 
talas i familjen Referenser om så önskas. 
Svar till Nydala prästgård, Vrigstad.

Yngre fruntimmer
önskar inackordering i godt hem på landet. 
Svar till »35—40 kr.», Iduns exp.

DN UNG FLICKA, bosatt i utlandet, ön- 
& skar inackordering öfver sommaren i 

godt hem, där ungdom och godt umgänge 
finnas, och tillfälle gifves att deltaga i hus 
hållet samt erhålla pianolektioner. Svar 
med prisuppgift & referenser märkt »Ryss 
land» mottagas af S. Gumælii Annonsbyrå. 
Sthlm, f. v. b. G. 2226)

INACKORDERINGAR 
öfver sommaren eller för helt år 
mottagas vid den naturskönt invid 
sjö belägna villan Charlottendal, en 
half timmes promenad från Gnesta 
järnvägsstation. Närmare meddelar 
Fröken Hilma Wetterholm, adr. Char
lottendal., Gnesta. (622)

INACKORDERING
för familjer och unga flickor. Adr. fru Carl 
Hüttling (née Gaudard) 8 CarlapJan, Stock
holm. (S.T.A. 87294)

Östersjöbadet
Prospekt :

Resebureaun i Operahuset, 
Stockholm,

& Kamrerkontoret i Visby.

Mildt ö-klimat! Yppig, sydländsk natur! Tidsenliga förändringar! 
Medicinska upplysningar: Öfverläkaren D:r Kallenberg, Blasieholmsg. 3, Stockholm.

VISBY.
MODE DE PARIS.

ÄLMÄ FAHLSTRÖM
IO Sir ger Jarlsgataaa IO, 1 tr.

Hemkommen från Paris, medför ett stort urval PARISER-MODELLHATTAR. 
eleganta PARASOLLER och PARAPLYER, BLUSAR, UNDERKJOLAR, MOR
GONKOFTOR och JABOTS oklädda HATTAR, BLOMMOR, PLYMER. BAND 
PLYMBOAS, FJÄDRAR. FLOR af finare sorter, CHIFFON och GARNERINGS 
ARTIKLAR till kläder.

Klädningar förfärdigas efter nyaste mode till moderata priser.

STOCKHOLMS INTECKN1NGS-GARANTI-AKT1EB0LAGS
BRAND- och DYRKFRIA

FÖRVARINGSHVALF
(öppna alla söckendagar kl. Va 10—4)

nnehållande c:a 1,650 st. skåpfack. Årlig hyra för fack, beroende af storleken, 
20, 25, 35, 50 kronor. Testamenten, Gåfvobref och dylika handlingar emottagas 
till förvaring; äfvenledes emottagas värdepapper i öppet förvar. (S. T. A. 82410)
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torde rekvirera profver af vårt med de sista nyheterna rikhal
tigast sorterade lager i svarta, hvita och kulörta sidentyger till 
blusar, bal-, sällskaps- och promenad-toiletter.

' Försändas direkt till privatpersoner meter- och styckevis 
till fabrikspriser1Pellerin s Margarin 

är bäst!
förr J. Zurrer’s Sidenfabrik, 

Grundlagd 1825, Zürich.

D:r P. Håkanssons
5 proc. ränta.

Nordiska Kreditbanken
8 Drottninggatan 8 

Mynttorget 4 Drottninggatan 102

Salubrin marnkläder.
Barnängens

Eau d’Ambre Rosée
och

Extrait d’Ambre Rosé
samt

Savon de Barnängen.
Nya, fashionabla, med utsökt 

angenäm och varaktig parfym 
samt synnerligen smakfull ut
styrsel.

Brefkort.
100 olika brefkort

expedieras franko mot insändande af 
10 kronor.

OBS. ! T denna samling finnas flera kort, 
som kosta 15 à 25 öre pr st. Önskas en
dast 10 öres kort kosta 100 st. kr. 7,50. Väl 
utförda kort garanteras.

Carl Gleerup, Malmö.

Sparsamma Husmödrar!
Härmed rekommenderas vårt nya fabrikat

Lagermans Kraft-Skur-Tvål »Tomten
som är Kraft-Skur-Pulver i fast form 
hvarigenom onödig utspillning och sköfling, 
som lätt händer vid användning af pulver, 
undvikes.

Prisbelönt senast vid Världsutställ 
ningen i Paris 1900.

Säljps hos alla hrr speceri- & diverse- 
handlare i riket.

Markiser
Persienner 

Tält, Flaggor 
Presenningar 
Segelduk 

H&stt&cken 
Mattor

P.ERICSSOM
Hufvudkontor: GÖTEBORG 
Filialkontor: STOCKHOLM

erhålles genom att begagna

M. Zadigs Tvättpulver
Garanteradt utan klor eller andra skadliga 

ämnen. Fås i alla bättre minutaffårer. 
Försök en gång

och Ni ångrar Er icke.

Capsuloids
är den bästa järnmedicin.

H varför?
Fmßrian Capsuloids innehålla endast 
ClllCUall naturligt järn, omsorgsfullt ut

draget ur friskt oxblod.
CmAfinn de vanliga järnpreparaten,oså- 
LdllluUd.ll väl piller som mixtur innehålla 

en mängd stark syra, och därför äro 
så förstörande för magen och tänderna. 

FmPflnn Capsuloids aldrig innehålla sy 
LiIlluUu.il ra, och därför äro lämpliga för 

äfven den klenaste mage hos gammal 
eller ung, och de svärta ej tänderna. 

FmaHan all vår kraft och energi beror 
LillluUull på mängden af det naturliga 

järnet i blodet, oçh Capsuloids tillföra 
nlodet just den däraf behöfliga kvantlte 
ten.

FmaHan hä,8a> fr,8lc fär0» kraft> ener01
LilllCUall och god matsmältning samt 

god sömn utan all fråga är en följd af 
den riklighet af blod. som frambringas 
genom att intaga Capsuloids.

F m pH an aIlt det jarn>som finnes * ^aPLillluU&ll suloids, genast upptages af bio 
det, åstadkommer rikligt godt blod och 
de resultat, som visat sig genom att 
gifva Capsuloids för hufvudvärk, hjärt
klappning, benägenhet för svlmning och 
förstoppning, som så ofta åtfölja blod
brist och bleksot, äro i högsta grad på
fallande.

Erhållas i Sverige å alla Apotek à Kr. 
2,50 pr ask. Enda fabrik : Capsuloid Com
pany, 81 Snow Hill, London.

användes af alla som lärt 
känna det såsom det 
bästa medel mot värk 
och inflammationer till 
följd af yttre skador, sår, 
bölder, tandvärk, rosen, 
åderbråck, hämorrojder 
och halssjukdomar m. m. 
Det förnämsta toalett
medel och det pålitligaste 
hårmedel. Om de olika 
användningssätten för 
olika ändamål, se den 
hvarje flaska medföljan
de beskrifningen. All
mänheten varnas mot 
efterapningar af fabri
katet. Salubrin tillhan- 
dahålles i parfym, spe
ceri- och färgaffärer. 
Partilager hos Gei jer & 
C:o, Stockholm.

Nyheterna för Våren nu inkomna hos

M. BENDIX,
29 C Drottninggatan 29 C. 

5 Sturegatan 5.
OBS. I Sändningar för benäget urval expedieras till ärade kunder samt 

till i landsorten kända personer. Prisuppgifter och tygprofver sändas på be
gäran franko.

Vid rekvisition behöfves endast nppgifvas barnets ålder.

Allm. telefon 
8 68, 47 35, 

47 36.

Bländande hvit 
REN

LUKTFRI 
Alldeles oskadad

Tvätt

Finnes i alla finare 
parfymaffärer.

MUSIKINSTRUMENT!
String- och Blasinstrument alla slag, Mek. Vefinstrument, 
Speldosor, åkta MAGDEBURGER-DRAGSPEL, Munspel, Strän
gar samt öfriga tillbehör m. m. köpas fördelaktigast hos

BENGT DAHLGRENS AKTIEBOLAG 
ARSENALSGATAN.I, STOCKHOLM

O PrisHrant MED FÄRGLAGDA PLANSCHER orhällu» O 
r- kostnadsfritt på begäran.

CARL BROMAN & C:o
Manufakturaffär och Damskrädderi
Lager af franska Siden- och Ylletyger.

34 Drottning-g-atan 34.
STOCKHOLM.

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Hushållsräkning 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Rikstelefon: 
1 79.

Oepositionsräkning
Räntegodtgörelse 572 proc. 

Aktiebolaget

Stockholms Diskontobank
Hufvudkonter: RBGERINGSG. 1 
Afdelnlngskontor: HÖTORGET 8.

Föreningsbanken.
Hufvudkont. : Storltyrkobrinken 5,

Expeditionstid V2IO—V^. 
Afdelningskontor : Storgatan 1« 

Expeditionstid V*10—3 och 5—7. 
Högsta depositionsränta 5Va %• 
Sparkasseränta 5 % + andel i vin

sten pä sätt i sparkasseboken angifves.
Sparkasseräkningshafvares andel i 

1899 års vinst = 4,000 kr.

etablerad! i Stockholm 1880.

l:a Anthracii.

Göteborgs 
Enskilda Bank

Brunkebergstorg 12.

Sparkasseränta 4^ proe.

Hushållskol. Cokes. Briketter,

Stort lager af Nyheter i välgjorda

il£ Barnkläder 31
för gossar och flickor till alla åldrar.

Sjömansdräkter för gossar från 5 till 18 kr.
Billiga, bestämda priser,

(Paul U. Bergström, “K

NornansFamilj-Symaskiner
äro erkända som de förnämsta.

Prydliga * Lättgående * Lättskötta.
Syr. finaste linnesömnad till tjockaste doffel utan omändring af ma

skinen. Syr knapphål, hålsömnad, broderar, stoppar söndrigt linne. 
Fullständig undervisning.

Nornans Symaskins-Verkstad,
6 Birger Jarlsgatan 6.

Canfield Armlappar.
Utan sömmar. Utan lnkt. 

Vattentäta.
Oöfverträffadt skyddsmedel för hvarje 

klädning.

Canfield Rubber Co.,
Hamburg, Grosse Bleichen 16,

iMT Endast äkta med vårt skyddsmärke
»Canfield». "IWi

Garantibevis medföljer hvarje armlapp.

ii Buntar des Dams.
60 Drottninggatan 60. 

STOCKHOLM.
Spécialité: Band, Hårprydnader, BrudslöJ- 

tyll, Orangeblommor och Solfjädrar m. m. i 
stort urval.

NYHETER
Tegnérska Pensionen i Marstrand

öppnas 10:de Juni i Konsulinnan Lundbergs hus vid hamnen. Bref 
besvaras omgående af Fru C. Brodén, född Tegnér, adress till 
7 Juni Köping. (G. 106672)


